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ID
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R
Liebe K

undin, lieber K
unde,

bitte lesen S
ie die B

edienungsanleitung aufm
erksam

 durch, bevor S
ie Ihr G

erät ans N
etz

anschließ
en, um

 S
chäden durch nicht sachgem

äß
en G

ebrauch zu verm
eiden. B

eachten S
ie

besonders die S
icherheitshinw

eise. S
ollten S

ie dieses G
erät an D

ritte w
eitergeben, m

uss diese
B

edienungsanleitung m
it ausgehändigt w

erden.

A
U

FB
A

U

1. S
icherheitsschalter

2. E
in-/A

usschalter m
it D

rehgeschw
indigkeitsstufen 0 - 3

3. V
erstellplatte für S

chnittkstärke
4. R

estehalter
5. P

ositionspfeile für S
chlitteneinsatz

6. S
chlitten

7. S
tandplatte m

it G
um

m
ifüß

en
8. G

ezahntes S
chneidem

esser
9. F

lügelschraube der S
chneidem

esser-V
erriegelung

10. N
etzkabel m

it N
etzstecker

11. E
instellrad für S

chnittstärke

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
F

alsche B
edienung und unsachgem

äß
e B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu

V
erletzungen des B

enutzers führen. 
•

D
as G

erät darf nur für den vorgesehenen Z
w

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äß

em
G

ebrauch oder falscher H
andhabung kann keine H

aftung für evtl. auftretende S
chäden

übernom
m

en w
erden.

•
V

or A
nschluss ans N

etz prüfen, ob S
trom

art und N
etzspannung m

it den A
ngaben auf dem

Typenschild am
 G

erät übereinstim
m

en.
•

G
erät und N

etzstecker nicht in W
asser oder andere F

lüssigkeiten tauchen. S
ollte das G

erät
dennoch einm

al ins W
asser gefallen sein, sofort den N

etzstecker ziehen und das G
erät vor

erneutem
 G

ebrauch von einem
 F

achm
ann überprüfen lassen. E

s besteht Lebensgefahr durch
S

trom
schlag! 

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äß

ig auf evtl. B
eschädigungen überprüfen. Im

 F
alle von

B
eschädigungen m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten
F

achm
ann ersetzt w

erden, um
 G

efährdungen zu verm
eiden.

•
D

as G
erät nicht in B

etrieb nehm
en, w

enn N
etzkabel oder N

etzstecker S
chäden aufw

eisen, falls
das G

erät auf den B
oden gefallen sein sollte oder anderw

eitig beschädigt w
urde. In solchen F

ällen
das G

erät zur Ü
berprüfung und evtl. R

eparatur in die F
achw

erkstatt bringen.
•

N
ie versuchen, das G

erät selbst zu reparieren. E
s besteht G

efahr durch S
trom

schlag!
•

D
as N

etzkabel nicht über scharfe K
anten hängen lassen und von heiß

en G
egenständen und

offenen F
lam

m
en fernhalten. N

ur am
 S

tecker aus der S
teckdose ziehen.

•
E

inen zusätzlichen S
chutz bietet der E

inbau einer F
ehlerstrom

-S
chutzeinrichtung m

it einem
N

ennauslösestrom
 von nicht m

ehr als 30 m
A

in der H
ausinstallation. Lassen S

ie sich von Ihrem
E

lektroinstallateur beraten. 
•

D
as K

abel sow
ie ein evtl. benötigtes V

erlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes
Z

iehen daran bzw
. ein D

arüberstolpern nicht m
öglich ist.

•
W

ird ein V
erlängerungskabel benutzt, m

uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein,
ansonsten kann es zu Ü

berhitzung von K
abel und/oder S

tecker kom
m

en.
•

D
as G

erät auf eine stabile, ebene und w
ärm

ebeständige F
läche und nicht in die N

ähe von offenen
F

lam
m

en (z.B
. G

asöfen), sow
ie auß

er R
eichw

eite von K
indern stellen.

•
D

ieses G
erät ist w

eder für den gew
erblichen G

ebrauch noch für den G
ebrauch im

 F
reien

geeignet.
•

W
ährend des B

etriebs das G
erät nie unbeaufsichtigt lassen.

•
K

inder können die G
efahren, die im

 unsachgem
äß

en U
m

gang m
it E

lektrogeräten liegen, nicht
erkennen. D

eshalb elektrische H
aushaltsgeräte nie von K

indern ohne A
ufsicht benutzen lassen.

•
D

en N
etzstecker aus der S

teckdose ziehen, w
enn das G

erät nicht in G
ebrauch ist und vor jeder

R
einigung.

•
Vorsicht! D

as G
erät steht unter S

trom
 solange es ans S

trom
netz angeschlossen ist. 

•
V

or Z
iehen des N

etzsteckers das G
erät ausschalten.

•
D

as G
erät nie an dessen N

etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E

•
W

ichtiger H
inw

eis: D
as G

erät nicht länger als 3 M
inuten ununterbrochen benutzen

. D
as G

erät
vor erneuter B

enutzung auf R
aum

tem
peratur abkühlen lassen.

•
Vorsicht! D

as S
chneidem

esser (8)
ist sehr scharf. Ä

uß
erste V

orsicht ist bei B
enutzung und

R
einigung des G

erätes geboten. 
•

N
ach dem

 S
chneiden im

m
er den E

in-/A
usschalter (2)

auf P
osition 0

stellen sow
ie das E

instellrad
(11) auf m

inim
ale S

chnittstärke.
D

as G
erät vom

 N
etz trennen.

•
N

ie Lebensm
ittel m

it der bloß
en H

and zuführen. D
azu im

m
er den S

chneideschlitten (6)
und

R
estehalter (4)

benutzen. 
•

A
chtung!

B
enutzen S

ie das G
erät niem

als w
enn nicht alle G

eräteteile vollständig und
ordnungsgem

äß
 in das G

erät eingesetzt w
urden.

•
D

as geschnittene G
ut erst dann entfernen, w

enn das S
chneidem

esser (9)
vollständig stillsteht.

•
Vorsicht! D

er R
estehalter (4)

hat sehr spitze N
oppen. Ä

uß
erste V

orsicht ist bei B
enutzung und

R
einigung des G

erätes geboten.
•

D
ieses G

erät ist zum
S

chneiden von B
rot, W

urst- und F
leischw

aren sow
ie G

em
üse und O

bst
geeignet. E

s darf nicht zum
 S

chneiden von
• F

leisch m
it K

nochen
• Lebensm

itteln m
it K

ernen
• harten, unessbaren Teilen von Lebensm

itteln 
• gefrorenen Lebensm

itteln
• verzw

irntem
 R

ollbraten
S

ow
ie ähnlichen A

rtikeln benutzt w
erden.

1
2

D D
D D

1
2

3
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V
O

R
 E

R
S

TE
R

 IN
B

E
TR

IE
B

N
A

H
M

E

•
A

lle V
erpackungsm

aterialien entfernen.
•

D
as G

erät und dessen Z
ubehörteile reinigen (siehe R

einigung und P
flege).

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
D

as G
erät auf eine ebene, feste U

nterlage stellen und die S
tandplatte (7) herunterklappen. 

•
U

m
 den S

chneideschlitten in das G
erät einzusetzten platzieren S

ie ihn so, dass der P
feil des

S
chlittens (6) genau auf den P

feil der S
tandplatte (7)

zeigt. D
er S

chlitten ist jetzt m
it der

S
tandplatte (7) verbunden und kann nun nach vorne oder nach hinten verschoben w

erden.
•

P
latzieren S

ie den R
estehalter (4) von oben auf die F

ührung des S
chlittens

(6), w
ie in der

Z
eichnung unter A

ufbau
angezeigt.

•
M

it dem
 E

instellrad (11)
die S

chnittstärke einstellen.
•

D
as S

chneidgut auf den S
chneideschlitten

(6)
legen und m

ittels R
estehalter (4) leicht in R

ichtung
S

chneidem
esser

(8)
drücken. 

•
N

etzstecker (10)
m

it einer geeigneten S
teckdose verbinden.

•
D

en E
in/A

usschalter
(2)

in die S
tellung 1,2

oder
3 schalten. 

•
B

etätigen S
ie jetzt den S

icherheitsschalter (1).D
as S

chneidem
esser (8)

beginnt sich zu drehen.
S

obald S
ie den S

icherheitsschalter loslassen schaltet sich das G
erät aus. 

Vorsicht!
D

urch den A
ntrieb kom

m
t es zu einem

 N
achlauf von ca. 2 S

ekunden bevor das
S

chneidem
esser kom

plett stoppt.
•

D
en S

chneideschlitten (6)
in gleichm

äß
igen B

ew
egungen unter leichtem

 D
rücken vor und zurück

führen.
•

W
enn sich die D

rehgeschw
indigkeit des M

essers beim
 S

chneiden verringert, das S
chneidgut nicht

w
eiter in R

ichtung S
chneidem

esser (8)
schieben. E

inen M
om

ent w
arten, bis sich das

S
chneidem

esser
(8)

w
ieder m

it der norm
alen G

eschw
indigkeit dreht.

•
N

ach dem
 S

chneiden im
m

er den E
in/-A

usschalter (2)
in S

tellung O
schalten. D

as G
erät vom

 N
etz

trennen.
•

Tipp:
W

enn besonders dünne S
cheiben geschnitten w

erden sollen, das S
chneidem

esser (8)
m

it
einem

 feuchten Tuch leicht anfeuchten. S
o w

ird ein A
nkleben des S

chneidgutes verhindert. D
er

N
etzstecker m

uss beim
 A

nfeuchten gezogen sein!
•

W
ichtiger H

inw
eis:

D
as G

erät nicht länger als 3 M
inuten ununterbrochen benutzen

. D
as G

erät
vor erneuter B

enutzung auf R
aum

tem
peratur abkühlen lassen.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 P
FLE

G
E

•
D

azu auch unbedingt die S
icherheitshinw

eise beachten.
•

D
as G

erät vom
 N

etz trennen.
•

E
ntfernen S

ie den R
estehalter (4) und den S

chlitten
(6). D

azu schieben S
ie den S

chlitten (6)
auf

der S
tandplatte (7)

bis die P
feile aufeinander zeigen. N

un können S
ie den S

chlitten anheben und
entfernen. D

er R
estehalter (4)

und der S
chlitten (6)

können m
it lauw

arm
em

 W
asser und etw

as
S

pülm
ittel gereinigt w

erden.
•

D
as G

erät nach der B
enutzung m

it einem
 leicht feuchten Tuch reinigen. A

nschließ
end trocken

nachw
ischen.

•
N

iem
als scheuernde oder aggressive R

einigungsm
ittel/-utensilien benutzen.

•
V

erw
enden S

ie zur R
einigung niem

als B
enzin oder Lösungsm

ittel.
•

D
as S

chneidem
esser (8) ist zur leichten R

einigung w
ie folgt abnehm

bar: D
ie F

lügelschraube der
S

chneidem
esser-V

erriegelung im
 U

hrzeigersinn drehen. D
as M

esser an der S
chraube haltend

vorsichtig herausheben. R
einigen S

ie das S
chneidem

esser (8)
unter fließ

endem
 W

asser m
it etw

as
S

pülm
ittel, am

 besten m
it einer S

pülbürste. D
ie innenliegenden A

ntriebsteile dürfen dabei nicht m
it

W
asser in B

erührung kom
m

en. Trocknen S
ie das S

chneidem
esser (8)

w
ieder gründlich ab. 

•
A

chtung:
D

as S
chneidem

esser (9)
ist scharf!

N
ach der R

einigung das S
chneidem

esser w
ieder einsetzen indem

 S
ie die F

lügelschraube der
S

chneidem
esser-V

erriegelung (9) im
 G

egenuhrzeigersinn drehen.
•

V
erstauen S

ie das G
erät und seine Z

ubehörteile an einem
 für K

inder unzugänglichen O
rt.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

TE
N

B
etriebsspannung:

230V
~ 50H

z
Leistungsaufnahm

e:
150 W

att
K

urzzeitbetrieb:
3 M

inuten

H
IN

W
E

IS
E

 ZU
M

 U
M

W
E

LTS
C

H
U

TZ
D

ieses P
rodukt darf am

 E
nde seiner Lebensdauer nicht über den norm

alen
H

aushaltsabfall entsorgt w
erden, sondern m

uss an einem
 S

am
m

elpunkt für das
R

ecycling von elektrischen und elektronischen G
eräten abgegeben w

erden. D
as S

ym
bol

auf dem
 P

rodukt, der G
ebrauchsanleitung oder der V

erpackung w
eist darauf hin. 

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß

 ihrer K
ennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der
stofflichen V

erw
ertung oder anderen F

orm
en der V

erw
ertung von A

ltgeräten leisten S
ie einen

w
ichtigen B

eitrag zum
 S

chutze unserer U
m

w
elt. 

B
itte erfragen S

ie bei der G
em

eindeverw
altung die zuständige E

ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

V
or A

uslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz

aller S
orgfalt bei der P

roduktion oder beim
 Transport ein S

chaden entstanden sein, bitten w
ir S

ie,
das G

erät zu Ihrem
 H

ändler zurückzubringen. N
eben den gesetzlichen G

ew
ährleistungsansprüchen

hat der K
äufer nach seiner W

ahl folgenden G
arantieanspruch:

F
ür das gekaufte G

erät leisten w
ir 2 Jahre G

arantie, beginnend m
it dem

 V
erkaufstag. In diesem

Z
eitraum

 beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial- oder F
abrikationsfehler

zurückzuführen sind, durch Instandsetzung oder U
m

tausch.
M

ängel, die infolge unsachgem
äß

er B
ehandlung des G

erätes und F
ehler, die durch E

ingriffe und
R

eparaturen D
ritter oder den E

inbau frem
der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G

arantie.

A
L101/0701

3
4

D
as G

erät ist m
it dem

 C
E

-Zeichen 
gekennzeichnet und entspricht dam

it 
den einschlägigen europäischen R

ichtlinien.

D D

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark
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R
D

ear custom
er,

P
lease read these O

perating Instructions through carefully before connecting your device to the
m

ains, in order to avoid dam
age due to incorrect use. P

lease pay particular attention to the safety
inform

ation. If you pass the device on to a third party, these O
perating Instructions m

ust also be
handed over.

A
S

S
E

M
B

LY

1. S
afety sw

itch
2. O

n/O
ff sw

itch w
ith spinning speed grades 0

- 3
3. A

djustm
ent plate for the cutting strength

4. Leftover tray
. 5. P

ositioning arrow
s for the sled tray

6. S
led

7. F
ooting w

ith a rubber base
8. S

errated cutting knife
9. W

ing screw
 of the cutting knife locking

10. P
ow

er cable w
ith pow

er plug
11. D

ial for the cutting strength

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Incorrect operation and im
proper use can dam

age the appliance and cause injury to the user.
•

T
he appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any

possible dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch
those given on the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance

accidentally fall into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified

person before using it again. N
on-observance could cause a fatal electric shock!

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it

m
ust be replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged.
In the case of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if

necessary.

•
N

ever attem
pt to repair the appliance yourself. This could cause an electric shock.

•
D

o not allow
 the cord to hang over sharp edges and keep it w

ell aw
ay from

 hot objects and naked
flam

es. R
em

ove the plug from
 the socket only by holding the plug.

•
F

or extra protection it is possible to fit the electric household installation w
ith a fault current

breaker w
ith a rated breaking current of not m

ore than 30m
A

. A
sk your electrician for advice.

•
M

ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m
ay inadvertently be pulled or

cause anyone to trip w
hen in use.

•
If an extension cord is used it m

ust be suited to the pow
er consum

ption of the appliance,
otherw

ise overheating of the extension cord and/or plug m
ay occur.

•
T

his appliance is not suitable for com
m

ercial use nor for use in the open air.
•

N
ever leave the appliance unattended w

hile it is in use.
•

C
hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances.

T
herefore never allow

 children to use household appliances w
ithout supervision.

•
A

lw
ays rem

ove the plug from
 the socket w

hen the appliance is not in use and each tim
e before it

is cleaned.
•

D
anger! N

om
inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to

the m
ains socket.

•
S

w
itch the appliance off before disconnecting from

 the m
ains.

•
N

ever use the cord to carry the appliance.

S
P

E
C

IFIC
 S

A
FE

TY
A

D
V

IC
E

•
Im

portant
N

ote: N
ever use the device for m

ore than
3 consecutive m

inutes. B
efore operating

the device again, let it cool dow
n

to room
 tem

perature first.
•

C
areful! T

he cutting knife (8)
is very sharp. You should exercise extrem

e caution w
hen cleaning

the device.
•

A
fter you finish cutting, alw

ays set the O
n/O

ff sw
itch (2)

back to the 0
position. A

lso, set the dial
(11)

back to the m
inim

al cutting strength. P
ull the pow

er plug.
•

N
ever feed the device w

ith your bare hands. A
lw

ays use the cutting sled
(6)

and the leftover tray
(4)

to do so.
•

A
ttention!

D
o not use the device, unless all parts are properly installed.

•
R

em
ove the cut food, only once the cutting knife (9)

has com
e to a com

plete stop.
•

C
areful!

T
he leftover tray

(4)
has very sharp edges. You should exercise extrem

e caution w
hen

cleaning the device.
•

T
he device is suitable for cutting of bread, sausage, m

eat, vegetables and fruit. You should not
use it to cut:

• M
eat w

ith bones
• F

oods w
ith pits

• H
ard, inedible parts of foods

• F
rozen foods

• Tw
isted and rolled roasts 

A
s w

ell as sim
ilar foods.

P
R

IO
R

 TO
 FIR

S
T U

S
E

•
R

em
ove all packaging.

•
C

lean the device as described in C
are and M

aintenance.

O
P

E
R

A
TIO

N

•
P

lace the device on a flat, stable surface and flap dow
n the footing

(7).
•

To insert the cutting sled into the device, align the arrow
 of the sled

(6)
w

ith the arrow
 of the

footing (7). T
he sled is now

 connected to the footing (7)
and can be slid back and forth.

•
Insert the leftover tray (4) from

 the top into the duct of the sled (6), as show
n in the illustration

below
 the assem

bly.
•

A
djust the dial (11)

to the desired cutting strength.
•

P
lace the food on the cutting sled (6)

and use the leftover tray (4) to lightly push the food tow
ards

the cutting knife (8).
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TE
C

H
N

IC
A

L
D

A
TA

O
perational voltage:

230V
~ 50H

z
P

ow
er input:

150 W
att

S
hort-term

 operation:
3 M

inutes

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 O
N

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T P

R
O

TE
C

TIO
N

 
D

o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life
cycle; hand it over at a collection point for the recycling of electrical and electronic
appliances. T

he sym
bol on the product, the instructions for use or the packing w

ill
inform

 about the m
ethods for disposal. 

T
he m

aterials are recyclable as m
entioned in its m

arking. B
y recycling, m

aterial recycling or
other form

s of re-utilization of old appliances, you are m
aking an im

portant contribution to
protect our environm

ent. 

P
lease inquire at the com

m
unity adm

inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
V

IC
E

B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has
occurred during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to
statutory legal rights, the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing
guarantee:
F

or the purchased device w
e provide 2 years guarantee, com

m
encing from

 the day of sale. D
uring

this period w
e w

ill rem
edy all defects free of charge, w

hich can be dem
onstrably attributed to

m
aterial or m

anufacturing defects, by repair or exchange.
D

efects w
hich arise due to im

proper handling of the device and m
alfunctions due to interventions

and repairs by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.

8

G
B

G
B

G
B

G
B

•
C

onnect the pow
er plug (10)

to a suitable pow
er outlet.

•
S

et the O
n/O

ff sw
itch (2)

to either 1,2
or 3.

•
N

ow
 you can press the safety sw

itch (1). T
he cutting knife

(8)
w

ill start to rotate. O
nce you

release the safety sw
itch, the device w

ill be turned off. C
areful!A

s the device is pow
ered, the

caster of the device w
ill cause the knife to need about 2 seconds before it com

es to a com
plete

stop.
•

T
he cutting sled (6)

can be steadily and lightly pushed back and forth.
•

S
hould the rotation speed of the knife slow

 dow
n w

hile cutting the food, do not continue to push
the food against the knife (8). W

ait a m
om

ent for the knife to regain its norm
al speed.

•
O

nce you are finished, alw
ays set the O

n/O
ff sw

itch
(2)

back to the
0

position. P
ull the plug.

•
Tip

: W
hen you w

ish to cut very thin slices, m
oisten the knife (8)

w
ith a m

oist cloth. T
his prevents

the food from
 sticking to the knife. W

hile m
oistening the knife, the pow

er plug should not be
connected to a pow

er outlet!
•

Im
portant note: N

ever use the device for m
ore than 3 consecutive m

inutes. B
efore operating

the device again, let it cool dow
n to room

 tem
perature

first.

C
A

R
E

 A
N

D
 M

A
IN

TE
N

A
N

C
E

•
P

lease also observe the safety advice.
•

P
ull the pow

er plug.
•

R
em

ove the leftover tray
(4)

and the sled
(6). To do so, slide the sled (6)

along the footing (7)
until

the arrow
s are aligned. N

ow
 you can lift the sled (6)

and rem
ove it. T

he leftover tray (4)
and the

sled (6)
can be cleaned w

ith lukew
arm

 w
ater and som

e dishw
ashing detergent.

•
T

he device can be cleaned w
ith a m

oist cloth after use and should be thoroughly dried w
ith

another cloth afterw
ards.

•
N

ever use abrasive or aggressive detergents or utensils.
•

N
ever use gasoline or thinners to clean the device.

•
F

or easy cleaning, the knife (8)
can be rem

oved as follow
s: Turn the w

ing screw
 of the knife

locking clockw
ise. H

old the knife by the screw
 and carefully lift it out. C

lean the knife
(8)

w
ith

running w
ater and som

e dishw
ashing detergent. F

or best results, use a dish m
op. T

he inside
actuation parts m

ay not be exposed to w
ater. T

herefore, thoroughly dry the knife (8).
•

A
ttention! T

he cutting knife (8)
is very sharp! A

fter cleaning the device, reinsert the knife and the
lock it in place by screw

ing the w
ing screw

 of the knife locking anticlockw
ise.

•
S

tore the device and its accessories, w
here they are inaccessible for children.
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M
O

D
E

 D
’E

M
P

LO
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L

101  TR
A

N
C

H
E

U
S

E
 É

LE
C

TR
IQ

U
E

C
hère C

liente, cher C
lient,

A
vant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire

attentivem
ent le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de
sécurité. S

i cet appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

C
O

M
P

O
S

A
N

TS

1. B
outon de sécurité

2. B
outon O

n/O
ff avec niveaux de vitesse 0

- 3.
3. P

laque d'ajustem
ent pour la force de coupe.

4. P
lateau supplém

entaire
5. F

lèches de positionnem
ent du plateau coulissant

6. C
hariot

7. P
ieds avec base en caoutchouc

8. Lam
e dentelée

9. V
is à ailettes du verrou de la lam

e
10. C

âble d'alim
entation avec prise

11. C
adran pour la force de coupe

IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

 C
O

N
C

E
R

N
A

N
T LA

S
É

C
U

R
ITÉ

•
U

ne m
auvaise m

anipulation ou un usage anorm
al peut endom

m
ager l’appareil et causer des blessures

à son usager.
•

L'appareil doit être em
ployé uniquem

ent pour l'usage prévu. A
ucune responsabilité ne peut être

retenue dans l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise
m

anipulation.
•

A
vant de brancher l’appareil à une prise électrique m

urale, vérifiez que le courant électrique local
correspond à celui spécifié sur la plaque de l’appareil.

•
N

e placez jam
ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre

liquide. C
ependant, si l’appareil tom

be accidentellem
ent dans de l’eau, débranchez

im
m

édiatem
ent l’appareil et faites-le réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle

utilisation. N
e pas respecter ceci peut résulter en une électrocution fatale!

•
N

’essayez jam
ais d’ouvrir le boîtier vous-m

êm
e.

•
N

e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.
•

N
'em

ployez pas l'appareil avec les m
ains m

ouillées, sur un sol hum
ide ou lorsque l'appareil lui-

m
êm

e est m
ouillé.

•
N

e touchez pas la fiche avec les m
ains m

ouillées ou hum
ides.

•
V

érifiez régulièrem
ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom

m
agés. S

i le fil9
10

F F
F F

électrique ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, soit par le fabricant,
soit par une personne qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique
sont endom

m
agés. E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour
un contrôle et une réparation éventuelle.

•
N

'essayez jam
ais de réparer vous-m

êm
e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.

•
N

e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de
flam

m
es. D

ébrancher la fiche électrique de la prise de courant en m
aintenant sur la fiche.

•
U

n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom
estique offre une protection

supplém
entaire avec un courant differentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A

. P
renez

conseil auprès de votre électricien.
•

S
’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne

gêne le passage une fois branché.
•

E
n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m

axim
ale du câble est bien

adaptée à la consom
m

ation de l'appareil pour éviter un échauffem
ent anorm

al de la rallonge et/ou
de la prise.

•
C

et appareil n’est pas destiné à une utilisation com
m

erciale ni à une utilisation de plein air.
•

N
e jam

ais laisser l’appareil en m
arche sans surveillance.

•
Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils
électriques. N

e jam
ais laisser des enfants utiliser des appareils m

énagers sans la surveillance
d’un adulte.

•
Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois
qu’il doit être nettoyé.

•
D

anger! L’appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

A
rrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

•
N

e jam
ais porter l'appareil par son câble.

C
O

N
S

E
ILS

 D
E

 S
E

C
U

R
ITE

 PA
R

TIC
U

LIE
R

S
•

N
ote im

portante :N
'utilisez jam

ais l'appareil pendant plus de trois m
inutes. A

vant d'utiliser
l'appareil, laissez-le atteindre la tem

pérature am
biante.

•
A

ttention !
La lam

e (8) est très aiguisée. S
oyez très attentif lorsque vous nettoyez l'appareil.

•
A

près avoir fini de couper, réglez toujours le bouton O
n/O

ff(2) sur sa position 0. E
t réglez le

cadran de la force de coupe (11)
au m

inim
um

. D
ébranchez l'appareil.

•
N

e jam
ais alim

enter l'appareil à m
ains nues. U

tilisez toujours le chariot coupant (6)
et le plateau

(4) pour se faire.
•

A
ttention !

N
'utilisez l'appareil que si toutes les pièces y sont fixées.

•
R

etirez la nourriture coupée uniquem
ent après que les lam

es ne se soient com
plètem

ent arrêtées.
•

A
ttention ! Le plateau supplém

entaire (4) a une lam
e très aiguisée. S

oyez extrêm
em

ent attentifs
lorsque vous nettoyez l'appareil.

•
L'appareil peut couper du pain, des saucisses, viande, légum

es et des fruits. N
e l'utilisez pas pour

couper :• V
iande avec os

• A
lim

ents avec noyaux
• P

arties dures d'alim
ents

• N
ourriture congelée

• V
iandes rôties filetées.

A
insi que des alim

ents sim
ilaires.

A
VA

N
T LA

P
R

E
M

IE
R

E
 U

TILIS
A

TIO
N

•
R

etirez tous les em
ballages.

•
N

ettoyez l'appareil com
m

e décrit dans N
ettoyage et M

aintenance.

U
TILIS

A
TIO

N
•

P
lacez l'appareil sur une surface stable et plane et installez les pieds (7).

•
P

our insérer le chariot coupant dans l'appareil, alignez les flèches du chariot (6)
avec celles des

pieds
(8). Le chariot est m

aintenant connecté aux pieds (7)
et peut être coulissé d'avant en arrière.

1
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F F
F F

•
Insérez le plateau supplém

entaire (4)
par en haut dans la gaine du chariot (6), com

m
e m

ontré
dans l'im

age sous les com
posants.

•
A

justez le cadran (11)
sur la force de coupe désirée.

•
P

lacez la nourriture dans le chariot tranchant (6)
et utilisez le plateau supplém

entaire (4)
pour

pousser la nourriture vers la lam
e (8).

•
B

ranchez le câble d'alim
entation (10)

à une prise adaptée.
•

R
églez le bouton O

n/O
ff (2)

soit sur 1,2
soit sur

3.
•

V
ous pouvez m

aintenant pousser le bouton de sécurité (1).La lam
e (8)

vas com
m

encer à tourner.
Lorsque vous relâchez le bouton de sécurité, l'appareil s'éteint.A

ttention !
Lorsque l'appareil est

éteint, la rotation de la lam
e prend à peu près 2 secondes pour s'arrêter com

plètem
ent.

•
Le chariot tranchant (6)

P
eut être légèrem

ent et ferm
em

ent poussé d'avant en arrière.
•

S
i la vitesse de rotation de la lam

e devait ralentir lorsque vous coupez des alim
ents, arrêtez de

pousser la nourriture contre la lam
e. A

ttendez un m
om

ent que la lam
e retrouve sa vitesse

norm
ale.

•
U

ne fois term
iné, réglez toujours le bouton O

n/O
ff (2)

sur sa position 0. D
ébranchez l'appareil.

•
A

stuce
: Lorsque vous voulez couper de très fines tranches. H

um
idifiez la lam

e (8)
avec un

chiffon hum
ide. C

ela em
pêche la nourriture de coller aux lam

es. Lorsque vous hum
idifiez la lam

e
l'appareil ne doit pas être branché à son alim

entation !
•

N
ote im

portante
: N

'utilisez jam
ais l'appareil pendant plus de 3 m

inutes consécutives. A
vant de

réutiliser l'appareil, laissez-le refroidir
jusqu'à tem

pérature am
biante.

N
E

TTO
YA

G
E

 E
T M

A
IN

TE
N

A
N

C
E

•
V

euillez égalem
ent observer les consignes de sécurité.

•
D

ébranchez l'appareil.
•

R
etirez le plateau supplém

entaire (4)
et le chariot (6). P

our se faire, faites glisser le chariot (6)
le

long des pieds (7)
jusqu'à se que les flèches soient alignées. V

ous pouvez alors soulever le
chariot (6)

et le retirer. Le plateau supplém
entaire (4)

et le chariot (6)
peuvent être nettoyés à l'eau

tiède et avec du produit pour la vaisselle.
•

L'appareil peut être nettoyé avec un chiffon hum
ide et doit être ensuite séché entièrem

ent avec un
autre chiffon.

•
N

'utilisez jam
ais d'ustensiles ni de produits abrasifs ni agressifs.

•
N

'utilisez jam
ais d'essence ni de dissolvants pour nettoyer l'appareil.

•
P

our un nettoyage plus facile, la lam
e (8)

peut être retirée com
m

e suit : Tournez la vis à ailettes du
verrou de la lam

e dans le sens des aiguilles d'une m
ontre. Tenez la lam

e par la vis et retirez-la
doucem

ent. Lavez la lam
e (8)

à l'eau et avec du produit pour vaisselle. P
our un bon résultat,

utilisez une éponge. Les parties fonctionnelles internes de l'appareil ne doivent jam
ais être

exposées à l'eau. A
insi, séchez com

plètem
ent la lam

e (8).
•

A
ttention !

La lam
e (8)

est très aiguisée ! A
près avoir nettoyé l'appareil, réinsérez la lam

e et
verrouillez-la en tournant la vis à ailettes dans le sens inverse des aiguilles d'une m

ontre.
•

R
angez l'appareil et ses accessoires dans un endroit inaccessible aux enfants.

D
O

N
N

E
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
V

oltage d'utilisation:
230V

~ 50H
z

A
lim

entation:
150 W

att
U

tilisation de courte durée:
3 M

inuten

C
O

N
S

IG
N

E
S

 P
O

U
R

 LA
P

R
O

TE
C

TIO
N

 D
E

 L'E
N

V
IR

O
N

N
E

M
E

N
T

A
u term

e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim
iné avec les ordures

m
énagères m

ais doit être rem
is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils

électriques et électroniques. Le sym
bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou

l’em
ballage vous indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. V
ous apportez une large

contribution à la protection de l’environnem
ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m

atérielle
ou par les autres form

es de réutilisation des appareils usagés. 

V
euillez vous adresser à la m

unicipalité pour connaître la déchetterie com
pétente

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

V
IC

E
 A

P
R

E
S

-V
E

N
TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait,
m

algré tout le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous
vous prions de bien vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous
accordons les garanties suivantes

:
N

ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m
atière pendant une

période de 2 ans, à com
pter de la date d’achat. P

endant cette période nous nous engageons à le
réparer ou à le rem

placer. La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de
l’appareil ou de défauts résultant d’une intervention ou réparation par une tierce personne

ou de
rem

placem
ent par des pièces autres que les pièces originales..
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P
Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk
elkerülése érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a Használati Útm
utatót. Kérjük fordítson

különösen nagy figyelem
et a biztonsági tájékoztatóra.Ha harm

adik félnek adja át a készüléket, a
Használati Útm

utatót is adja át.

Ö
S

S
ZE

Á
LLÍTÁ

S

1. B
iztonsági kapcsoló

2. O
n/O

ff K
i-/B

ekapcsológom
b, 0-3

állítható sebességfokozattal
3. T

ál a vágás erejének állításához
4. G

yujtotálca a m
aradéknak

5. Á
llítónyilak a szán tálcájához

6. S
zán

7. G
um

írozott lábazat
8. F

ogazott vágókés
9. S

zárnyas csavar a kés rögzítéséhez
10. E

lektrom
os vezeték csatlakozóval

11. T
árcsa a vágás erejének kiválasztásához

B
IZ

T
O

N
S

Á
G

I E
L

Ő
ÍR

Á
S

O
K

•
A

helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem
zavarát és a felhasználó sérülését

okozhatja.
•

A
készüléket csak eredeti rendeltetésének m

egfelelően szabad használni. A
nem

 rendeltetésszerű
használat vagy a helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem

 tud
felelősséget vállalni.

•
M

ielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatnánk, ellenőrizzük, hogy a hálózati áram
 jellem

zői és
feszültsége m

egfelelnek-e a készülék adattábláján m
egadottaknak.

•
A

készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. Ha a készülék
ennek ellenére m

égis vízbe esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az
újabb használatbavétel előtt ellenőriztessük szakem

berrel. E
lle

n
k
e
z
ő

 e
s
e
tb

e
n

 é
le

tv
e
s
z
é
ly

e
s

á
ra

m
ü

té
s
n

e
k
 te

h
e
tjü

k
 k

i m
a
g

u
n

k
a
t!

•
Tilos házilag a készülékház m

egnyitásával próbálkozni!
•

Ne dugjunk be a készülék belsejébe sem
m

iféle tárgyat.
•

Ne használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.
•

A
hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m

egfogni.
•

Rendszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e

rajtuk sérülések. Am
ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és

a dugaszt a gyártóval, illetve képzett szakem
berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.

•
Ne vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon
sérülések láthatók, vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m

ódon m
egsérült. Ilyen esetben

a készüléket ellenőrzésre és esetleges javításra vigyük szakem
berhez.

•
Sem

m
iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m

egjavításával. Ez áram
ütés veszélyével

járhat!
•

Ne vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem
eken keresztül, és tartsuk azt távol forró

tárgyaktól és a nyílt lángtól. A
hálózati csatlakozókábelt m

indig a csatlakozódugasznál fogva
húzzuk ki az aljzatból.

•
Kiegészítő védelm

et nyújt egy legfeljebb 30 m
A

névleges kioldási áram
erősségű hibaáram

-
védőberendezés beépítése. Ezzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát.

•
A

kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség
annak m

egrántására, illetve arra, hogy valaki rálépjen.
•

Am
ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm

asnak kell lennie a m
egfelelő teljesítm

ény
átvitelére, m

ert ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.
•

A
készülék nem

 alkalm
as sem

 az üzem
i használatra, sem

 a szabadban történő használatra.
•

A
készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.

•
A

gyerm
ekek nem

 képesek azoknak a veszélyeknek a felism
erésére, am

elyek a villam
os

berendezések szakszerűtlen használatából szárm
aznak. Éppen ezért ne engedjük m

eg a
gyerm

ekeknek, hogy a villam
os háztartási eszközöket felügyelet nélkül használják.

•
Ha a készülék nincs használatban, valam

int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a
hálózati csatlakozódugaszt.

•
V

ig
y
á
z
a
t! A

készülék m
indaddig áram

 alatt van, am
íg a hálózathoz van csatlakoztatva.

•
A

hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.

K
Ü

LÖ
N

LE
G

E
S

 B
IZTO

N
S

Á
G

I TA
N

Á
C

S
O

K

•
Fontos: S

oha ne m
uködtesse a készüléket 3 percnéltovább egyhuzam

ban
. M

ielott újra
használná, hagyja visszahulniszobahom

érsékletre.
•

V
igyázat!A

vágókés (8)
rendkívül éles. K

ülönös óvatossággal járjon el a készülék tisztításakor.
•

H
a a vágással végzett, m

indig állítsa vissza az O
n/O

ff gom
bot (2)

0
állásba, illetve a

sebességállítót (11)
m

inim
um

ra. E
zután húzza ki az elektrom

os vezetéket a konnektorból.
•

S
oha ne adagolja a vágandó élelm

iszert puszta kézzel. E
hhez m

indig használja  szánt (6)
és a

tálcát (4).
•

Figyelem
!

N
e használja a készüléket, am

íg az nincs m
egfeleloen összeszerelve.

•
A

felvágott élelm
iszert csak akkor vegye el, ha m

aga a vágókés (9)
m

ár teljesen leállt.
•

Figyelem
!A

tálca (4)
szélei nagyon élesek. K

ülönös óvatossággal járjon el a készülék
tisztításakor.

•
A

készülék kenyér, virslifélék, húsok, zöldségek és gyüm
ölcsök vágására alkalm

as. N
e használja

viszont:• C
sontos húsokhoz

• M
agos gyüm

ölcsökhöz
• K

em
ény, fogyasztásra nem

 alkalm
as részekhez

• F
agyasztott ételekhez

• Ö
sszecsavart, feltekert sültekhez

S
tb. E

hhez hasonló ételek vágásához.

M
IE

LO
TT E

LO
S

ZÖ
R

 H
A

S
ZN

A
LN

Á
•

T
ávolítsa el a csom

agolóanyagokat.
•

Tisztítsa m
eg a készüléket a

Tisztítás és K
arbantartás c. részben leírtak szerint. 

M
U

K
Ö

D
É

S
•

Helyezze el a készüléket egyenes, stabil felületre, és hajtsa le a lábazatát (7
).

•
Helyezze bele a szánt, állítsa be az irányát a lábazat (7

)nyilaival (6
).Ekkor tehát a szánt

csatlakoztatta a lábazathoz (7
), az elore vagy hátra csúsztatható.

•
Helyezze be a tálcát (4

)fentrol a szán (6
)árkába, a m

ellékelt kép alapján.

1
2

3
4
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H H
H H

•
Állítsa a tárcsát (1

1
)a kívánt erosségre.

•
Tegye rá az ételt a szánra (6

). A
tálca (4

)segítségével pedig finom
an tolja az ételt a kés (8

)felé.
•

Csatlakoztassa az elektrom
os vezetéket (1

0
)egy m

egfelelo konnektorba.
•

Állítsa az O
n/O

ff gom
bot (2

)
1, 2

vagy 3
állásba.

•
Ekkor benyom

hatja a biztonsági kapcsolót (1
). A

vágókés (8
)ekkor forogni kezd.Am

ennyiben a
biztonsági kapcsolót felengedi, a készülék leáll.

F
ig

y
e
le

m
!Am

íg a készülék áram
 alatt van, a

benne lévo görgo m
iatt kb. 2 m

ásodpercre szüksége van, m
íg teljesen leáll.

•
A

szánt (6
)folyam

atosan, finom
an tologathatja elore vagy hátra.

•
Am

ennyiben a kés (8
)forgása vágás közben lelassulna, ne folytassa az étel adagolását.Várjon

egy pillanatra, m
íg a norm

ál sebesség visszaáll.
•

Ha a vágással végzett, m
indig állítsa vissza az O

n/O
ff gom

bot (2
)

0
állásba.Ezután húzza ki az

elektrom
os vezetéket a konnektorból.

•
T

ip
p: ha nagyon vékony szeleteket akar vágni, nedvesítse m

eg a kést (8
)nedves ruhával.Ez

m
egakadályozza, hogy az étel a késre ragadjon.Am

ikor épp nedvesíti a kést, az elektrom
os

vezeték ne legyen a konnektorba csatlakoztatva!
•

F
o

n
to

s: Soha ne m
uködtesse a készüléket 3

 p
e
rc

n
é
l to

v
á
b

b
 e

g
y
h

u
z
a
m

b
a
n.M

ielott újra
használná, hagyja v

is
s
z
a
h

u
ln

iszobahom
érsékletre.

TIS
ZTÍTÁ

S
 É

S
 K

A
R

B
A

N
TA

R
TÁ

S
•

Ehhez vegye figyelem
be a biztonságitanácsokat is.

•
Húzza ki az elektrom

os vezetéket a konnektorból.
•

Szerelje le a tálcát (4
)és a szánt (6

). Ehhez csúsztassa végig a szánt (6
)a lábazaton (7

)am
eddig

a nyilak m
utatják. Ekkor kiem

elheti a szánt (6
). Tisztítsa a tálcát (4

) és a szánt (6
)m

eleg vízzel, és
m

osogatószerrel.
•

A
készüléket tisztítsa nedves ruhával, m

ajd törölje szárazra egy m
ásikkal.

•
Soha ne használjon túl eros, vagy karcoló tisztítószereket, eszközöket.

•
Ne használjon benzint vagy oldószereket a készülék tisztításához.

•
A

tisztításhoz a kést (8
)a következoképpen veheti le. Fordítsa a kést rögzíto szárnyas csavart az

óram
utató járásával m

egegyezo irányba. A
csavarnál fogva em

elje ki a kést. Folyó víz alatt, ném
i

m
osogatószerrel tisztítsa m

eg. Használhat m
osogatórongyot is. A

belso vezérlorészekhez ne
jusson víz. Ezért alaposan szárítsa m

eg a kést (8
).

•
F

ig
y
e
le

m
!A

vágókés (8
)rendkívül éles.Tisztítás után helyezze vissza a kést, s ha az m

ár a
helyén van, rögzítse a szárnyas csavarral az óram

utató járásával ellenkezo irányban.
•

A
készüléket és tartozékait olyan helyen tárolja, ahol gyerm

ekek nem
 férnek hozzá.

TE
C

H
N

IK
A

I A
D

A
TO

K
M

uködési feszültség:
230V~ 50Hz

Bem
eno áram

:
150 W

M
ax. m

uködési ido egyhuzam
ban:

3 perc
K

Ö
R

N
Y

E
Z

E
T

V
É

D
E

L
M

I T
A

N
Á

C
S

O
K

Ezt a term
éket az élettartam

a végén ne dobjuk a norm
ál háztartási szem

étbe, hanem
adjuk le a villam

os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A
term

éken található
szim

bólum
, a használati útm

utató vagy a csom
agolás felirata erre hívja fel a figyelm

et.

A
készülék anyagai a jelölésüknek m

egfelelően újrahasznosíthatóak. Az
újrahasznosítással, az anyagok ism

ételt felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb
felhasználásával sokat tehetünk környezetünk m

egóvásáért. 

A
m

egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm
ányzatnál érdeklődhetünk.

G
A

R
A

N
C
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F

E
L
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L

G
Á

L
A

T

Készülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m
inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. Ha ennek ellenére

gyártás vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a
kereskedőnek. A

törvény által m
eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia

értelm
ében is követeléssel élhet: A

m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás

napjától szám
ítva. Ezalatt az időszak alatt ingyen vállalunk m

inden javítást, am
ely bizonyíthatóan

gyártási vagy anyaghibának tudható be. Ekkor vagy kicseréljük készülékét, vagy ingyen m
egjavítjuk.

Nem
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra, m
elyek helytelen használat vagy harm

adik
szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész behelyezése közben vagy után

jönnek létre.
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m
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G
entile cliente, 

P
er evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam

ente il presente
libretto istruzioni prim

a di adoperare l’apparecchio. B
adate a sem

pre osservare i cenni di sicurezza.
S

e l'apparecchio viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

C
O

M
P

O
N

E
N

TI

1. Interruttore di sicurezza
2. Tasto O

n/O
ff con gradazione della velocità 0 - 3

3. P
iatto regolatore spessore di taglio

4. Vaschetta raccoglitrice
5. F

recce di posizione per il vassoio scorrevole
6. Vassoio scorrevole
7. B

ase con poggiapiedi in gom
m

a
8. Lam

a rotante
9. V

iti di serraggio della lam
a

10. A
lim

entatore e cavo
11. S

elettore dello spessore del taglio

C
O

N
S

IG
LI P

E
R

 LA
S

IC
U

R
E

ZZA

•
F

unzionam
ento scorretto e uso im

proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni
all’utente.

•
L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N

on ci si assum
e

responsabilità per possibili danni causati da uso scorretto o trattam
ento im

proprio.
•

P
rim

a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio
siano analoghi a quelli indicati sulla piastrina.

•
N

on m
ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N

el caso in cui il
dispositivo dovesse accidentalm

ente cadere in acqua, staccare im
m

ediatam
ente la spina e fare

controllare il dispositivo da una persona qualificata prim
a di riutilizzarlo. La m

ancata
osservazione di queste indicazione potrebbe causare una scarica elettrica.

•
N

on cercare di aprire la scatola da soli.
•

N
on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.

•
N

on utilizzare l’apparecchio con le m
ani bagnate, o quando il pavim

ento è um
ido, o se l’apparecchio

stesso è um
ido.

•
N

on toccare la spina con m
ani bagnate o um

ide.
•

V
erificare il filo e la spina periodicam

ente per escludere possibili danni. S
e il filo o la spina

dovessero essere danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di

17
18

I I
I Ievitare rischi.

•
N

on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m
odo danneggiato o se il cavo o la spina siano

danneggiati. In caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum
enti

elettrici e se necessario farlo riparare.
•

N
on tentare m

ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi
all’elettricità.

•
N

on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam
m

a nuda.
Togliere la spina dalla presa tenendo solo la spina.

•
A

d ulteriore protezione, è possibile corredare l’im
pianto interno di un dispositivo di sicurezza per

correnti di guasto con una corrente di apertura nom
inale non superiore ai 30m

A
. P

er ulteriori
inform

azioni rivolgersi al proprio elettricista.
•

A
ssicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam

ente essere tirati
da qualcuno o possano far inciam

pare qualcuno durante l’uso.
•

S
e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in

caso contrario potrebbe verificarsi surriscaldam
ento della prolunga stessa e/o della presa.

•
Il presente apparecchio non è adatto ad uso com

m
erciale o per uso all’aria aperta.

•
N

on lasciare m
ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.

•
I bam

bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. P
er

questo non perm
ettere ai bam

bini di usare apparecchi dom
estici senza controllo.

•
E

strarre sem
pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim

a di pulirlo.
•

A
ttenzione! Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim

ane collegato alla presa di
corrente.

•
S

pegnere l’apparecchio prim
a di togliere la spina dalla presa a m

uro.
•

N
on m

antenere l'apparecchio dal cavo.

C
O

N
S

IG
LI PA

R
TIC

O
LA

R
I P

E
R

 LA
S

IC
U

R
E

ZZA
•

Im
portante:N

on utilizzare
il dispositivo per più di 3 m

inuticonsecutivi. P
rim

a di riutilizzarlo
lasciarlo raffreddare

alla tem
peratura della stanza.

•
A

ttenzione! La lam
a (8)

è m
olto affilata. S

i dovrebbe fare estrem
a attenzione m

entre si pulisce il
dispositivo.

•
D

opo aver finito di tagliare spostare sem
pre il tasto O

n/O
ff (2)

in posizione 0. S
postare il

selettore(11) sullo spessore m
inim

o. S
taccare la spina.

•
N

on m
ettere cibo nel dispositivo a m

ani nude. U
sare sem

pre il vassoio scorrevole (6) o la
vaschetta raccoglitrice (4)

per far ciò.
•

A
ttenzione! N

on utilizzare il dispositivo a m
eno che i com

ponenti non siano correttam
ente

installati.
•

R
im

uovere il cibo tagliato, solo quando la lam
a (9)si sia ferm

ata com
pletam

ente.
•

A
ttenzione!

La vaschetta raccoglitrice (4)
ha bordi m

olto affilati. S
i dovrebbe fare estrem

a cautela
alla pulizia del dispositivo.

•
Il dispositivo è adatto per tagliare pane, salsicce, carne, verdura e frutta. N

on utilizzarlo per
tagliare:• C

arne con ossa
• F

rutti con noccioli
• P

arti dure o non com
m

estibili
• C

ibi congelati
• A

rrosti legati e avvoltolati
E

 cibi dello stesso genere.

P
R

IM
A

D
E

L
P

R
IM

O
 U

S
O

•
R

im
uovere il m

ateriale di confezionam
ento.

•
P

ulire com
e descritto in cura e m

anutenzione.

FU
N

ZIO
N

A
M

E
N

TO
•

P
orre il dispositivo su una superficie piana, stabile e abbassare il.

•
P

er inserire il vassoio nel dispositivo, allineare le frecce del vassoio (6)
con quelle della base (7). Il

vassoio è ora connesso alla base (7)
e può essere spostato avanti e indietro.

•
Inserire la vaschetta raccoglitrice (4)

dall'alto nel binario del vassoio scorrevole (6), com
e m

ostrato

1
2

3
4
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nel disegno sotto il m
ontaggio.

•
R

egolare il selettore dello spessore (11)
al m

inim
o.

•
P

orre il cibo sul vassoio (6)
e usare la vaschetta (4)

per spingere dolcem
ente il cibo verso la lam

a
(8).

•
C

onnettere la spina (10)
ad una presa adatta.

•
S

postare il tasto  O
n/O

ff (2)
su 1,2

o 3.
•

O
ra si può prem

ere l'interruttore di sicurezza (1). La lam
a com

incerà a ruotare (8). U
na volta

rilasciato l'interruttore di sicurezza, il dispositivo si ferm
a. A

ttenzione!
M

entre il dispositivo è in
funzione, la rotella girevole del dispositivo farà si che questo non si ferm

i com
pletam

ente prim
a di

circa 2 secondi.
•

Il vassoio (6)
può essere spostata avanti e indietro in m

odo dolce e continuo.
•

S
e la velocità di rotazione dovesse rallentare m

entre si taglia il cibo, non continuare a spingere il
cibo contro la lam

a. A
spettare un m

om
ento affinché la lam

a riacquisti la sua norm
ale velocità.

•
U

na volta finito spostare il tasto O
n/O

ff (2)
in posizione 0. S

taccare la spina.
•

C
onsiglio

: quando si vogliono tagliare fette m
olto piccole, inum

idire la lam
a (8)

con un panno
um

ido. Q
uesto evita che il cibo si attacchi alla lam

a. M
entre si inum

idisce il coltello, la spina  non
dovrebbe essere connessa ad una presa.

•
Im

portante: N
on usare m

ai il dispositivo per più di 3 m
inuti consecutivi. P

rim
a di utilizzare il

dispositivo nuovam
ente, attendere che ritorni a tem

peratura am
biente.

P
U

LIZIA
E

 M
A

N
U

TE
N

ZIO
N

E
•

O
sservare anche i consigli sulla sicurezza.

•
S

taccare la spina.
•

R
im

uovere la vaschetta degli avanzi (4) e il vassoio scorrevole (6). P
er far ciò far scorrere il

vassoio (6)
lungo la base(7)

finché le frecce non si allineano. O
ra si può alzare il vassoio (6)

e
rim

uoverlo. La vaschetta(4)
e il vassoio(6)

possono essere puliti con acqua tiepida e un sapone
per piatti.

•
Il dispositivo può essere pulito con un panno um

ido dopo l'uso e dovrebbe essere perfettam
ente

asciugato con un panno diverso.
•

N
on usare m

ai detergenti abrasivi o aggressivi per o utensili.
•

N
on usare m

ai benzina solventi per pulire il dispositivo.
•

P
er una pulizia agevole, il coltello (8)

può essere rim
osso  com

e segue: G
irare le viti della lam

a in
senso orario Tenere il coltello dalle vite e estrarlo con attenzione. P

ulire il coltello (8) con acqua
corrente e un sapone per piatti.

•
P

er risultati m
igliori usare una spugna per piatti. Le parti in m

ovim
ento interne non devono essere

esposte all'acqua. A
sciugare quindi la lam

a in m
odo cristallino (8).

•
A

ttenzione!
La lam

a(8)
è m

olto affilato! D
opo aver pulito il dispositivo, reinserire la lam

a e serrarla
in posizione girando le viti in senso antiorario.

•
C

onservare il dispositivo e i suoi accessori, in un luogo inaccessibile ai bam
bini.

D
A

TI TE
C

N
IC

I
V

oltaggio:
230V

~ 50H
z

P
otenza:

150 W
att

Tem
po m

ax di utilizzo:
3 M

inuti

A
V

V
E

R
TE

N
ZE

 P
E

R
 LA

TU
TE

LA
D

E
LL'A

M
B

IE
N

TE
 

U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a
portato presso un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è
indicato dal sim

bolo presente sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo,
con il riciclaggio di m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante

contributo alla tutela am
bientale.

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per
favore restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la
possibilità di usufruire, nei    term

ini indicati della seguente garanzia:
P

er il dispositivo acquistato forniam
o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D

urante
questo periodo correggerem

o ogni possibile difetto gratuitam
ente, se è dim

ostrato che tale anom
alia

è dovuta a difetti del m
ateriale o di fabbricazióne, provvederem

o alla riparazione o sostituzione del
prodotto. D

ifetti dovuti ad uso im
proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam

énto causato da
riparazioni eseguite da terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa
garanzia.

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark
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E E
E EM

A
N

U
A

L
D

E
 IN

S
TR

U
C

C
IO

N
E

S
A

L
101  C

O
R

TA
D

O
R

 E
LÉ

C
TR

IC
O

 M
U

LTIFU
N

C
IÓ

N
E

stim
ado cliente,

P
or favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica,

para evitar daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O
bserve especialm

ente las
indicaciones de seguridad. S

i cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las
instrucciones de uso con él.

PA
R

TE
S

1. Interruptor de seguridad
2. Interruptor O

n/O
ff con grados de velocidad giratoria 0-3

3. P
laca de ajuste para la fuerza de corte

4. S
oporte para restos

5. F
lechas de posición para el carro

6. C
arro

7. B
ase de gom

a
8. C

uchilla de sierra
9. Tornillo de m

ariposa para el bloqueo de la cuchilla
10. C

able eléctrico con enchufe
11. R

ueda para la fuerza de corte

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
U

na utilización incorrecta y m
al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.

•
E

ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N
o se puede asum

ir
responsabilidad por cualquier posible daño causado por utilización o m

anejo incorrectos.
•

A
ntes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje
correspondan a aquellos indicados sobre la chapa.

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el

dispositivo caiga en agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer

verificar el aparato por una persona cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente. La no

observancia de esta regla podria causar una descarga electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o

esté m
ojado.

•
N

o toque el enchufe con las m
anos húm

edas o m
ojadas.

•
V

erificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E
n caso de que uno

de estos dos estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada

para evitar riesgos.
•

N
o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m

anera o si el cable o el
enchufe presentan daños. E

n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones
eléctricas para que sea exam

inado y reparado si fuese necesario.
•

N
unca intente reparar U

d. m
ism

o el aparato. P
uede dar lugar a una descarga eléctrica.

•
N

o perm
ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m

anténgalo bien apartado de objetos
calientes y llam

as vivas. D
esconecte la unidad del tom

acorriente de pared solam
ente cogiéndolo

por el enchufe.
•

P
ara una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no

m
ayor a 30m

A
, en la instalación del hogar. C

onsulte con su electricista para m
ayor inform

ación.
•

V
erifique que no exista peligro de que el cable de la unidad o un cable de prolongación sean

accidentalm
ente arrancados o que se pueda tropezar con ellos m

iestras están en uso.
•

S
i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum

o eléctrico del aparato,
porque lo contrario puede dar lugar a un calentam

iento del m
ism

o cable prolongador o del enchufe.
•

E
ste aparato no es apropiado para su utilización com

ercial ni para utilizarse al aire libre.
•

N
unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.

•
Los niños no pueden reconocer los peligros que im

plican la utilización incorrecta de los aparatos
eléctricos, por lo tanto, no perm

ita nunca que los niños utilicen aparatos dom
ésticos sin

supervisión.
•

D
esenchufe siem

pre el aparato cuando no esté en uso y tam
bién cuando se disponga a lim

piarlo.
•

A
tención! E

l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom
a de corriente.

•
A

pague el aparato antes de desenchufarlo.
•

N
o sostenga el aparato por el cable.

C
O

N
S

E
JO

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
 E

S
P

E
C

ÍFIC
O

S
•

N
ota im

portante: N
unca use el aparato por m

ás de
3 m

inutos consecutivos. A
ntes de volver a

utilizarlo déjelo enfriar
hasta la tem

peratura de la habitación.
•

¡C
uidado

! La cuchilla
(8) es m

uy afilada. D
ebería tener especial cuidado al lim

piar el aparato.
•

A
l term

inar de cortar, siem
pre ponga el interruptor O

n/O
n (2) en posición 0. A

dem
ás, regule la

rueda (11) hacia la m
ínim

a fuerza de corte. D
esconecte el enchufe.

•
N

o desplace nunca los alim
entos sólo con la m

ano. U
tilice siem

pre el carro
(6) y el soporte para

restos (4).
•

¡A
tención!

U
tilice el aparato solo si todas las partes están instaladas correctam

ente.
•

R
etire la com

ida cortada únicam
ente cuando la cuchilla (9)

se haya parado com
pletam

ente.
•

¡C
uidado

! E
l soporte para restos

(4)
tiene unos bordes m

uy afilados. D
ebería tener especial

precaución al lim
piar el aparato.

•
E

l aparato resulta apropiado para cortar pan, em
butidos, carne, verduras y fruta. N

o debería
usarlo para cortar:

• C
arne con huesos

• A
lim

entos con pepitas
• P

artes duras o no com
estibles de alim

entos
• A

lim
entos congelados

• R
ollos de carne asada

N
i otros artículos sim

ilares.

A
N

TE
S

 D
E

L
P

R
IM

E
R

 U
S

O
•

R
etire todos los em

balajes.
•

Lim
pie el aparato tal com

o se describe en C
uidado y m

antenim
iento.

FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

•
C

oloque el aparato en una superficie plana y estable y baje la base (7).
•

P
ara introducir el carro en el aparato, alinee la flecha del carro (6)

con la flecha de la base (7). E
l

carro está ahora conectado a la base (7)
y puede deslizarse hacia delante y hacia atrás.

•
Introduzca el soporte para restos

(4)
desde arriba por el conducto del carro (6)

tal com
o se

m
uestra a continuación del capítulo P

artes.

1
2

3
4

56

11

9

10

7

8
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E E
E E

•
A

juste la rueda (11)
a la fuerza de corte deseada.

•
C

oloque la com
ida en el carro

(6)
y use el soporte para restos

(4)
para presionar la com

ida
ligeram

ente hacia la cuchilla
(8).

•
C

onecte el enchufe (10)
a una tom

a de corriente adecuada.
•

P
onga el interruptor O

n/O
ff (2)

en posición 1,2
o 3.

•
A

hora puede pulsar el interruptor de seguridad (1). La cuchilla (8)
em

pezará a girar. C
uando

suelte el interruptor de seguridad el aparato se apagará. ¡C
uidado!

D
ado que el aparato está

alim
entado, la rueda del aparato hará que la cuchilla necesite unos 2 segundos para pararse

com
pletam

ente.
•

E
l carro

(6)
puede em

pujarse hacia adelante y hacia atrás a ritm
o constante.

•
S

i la velocidad de rotación de la cuchilla dism
inuyese m

ientras se corta la com
ida, no continúe

em
pujando la com

ida hacia la cuchilla
(8). E

spere un m
om

ento para que la cuchilla vuelva a su
velocidad norm

al.
•

U
na vez term

inado, siem
pre ponga el interruptor O

n/O
ff(2)

en posición 0. D
esconecte el enchufe.

•
C

onsejo
: C

uando desee cortar rodajas m
uy finas, hum

edezca la cuchilla
(8)

con un trapo
húm

edo. E
sto evitará que la com

ida se enganche en la cuchilla. ¡M
ientras hum

edece la cuchilla,
el enchufe no debería estar conectado a una tom

a de corriente!
•

N
ota im

portante: N
unca utilice el aparato por m

ás de 3 m
inutos consecutivos. A

ntes de utilizar
el aparato otra vez, deje que se enfríe hasta la tem

peratura de la habitación
.

C
U

ID
A

D
O

 Y
M

A
N

TE
N

IM
IE

N
TO

•
P

or favor, fíjese tam
bién en los consejos de seguridad.

•
D

esconecte el enchufe.
•

R
etire el soporte para restos (4)

y el carro (6). P
ara hacerlo, deslice el carro (6)

a través de la
base

(7)
hasta que las flechas queden alineadas. A

hora puede levantar el carro (6)
y retirarlo. E

l
soporte para restos y el carro (6)

pueden lim
piarse con agua tibia y un poco de detergente

lavavajillas.
•

E
l aparato puede lim

piarse con un trapo húm
edo después de ser usado y después debería

secarse cuidadosam
ente con otro trapo.

•
N

unca use detergente o utensilios abrasivos o agresivos.
•

N
unca use gasolina o disolventes para lim

piar el aparato.
•

P
ara una lim

pieza fácil, la cuchilla (8)
puede retirarse com

o sigue: G
ire el tornillo de m

ariposa de
bloqueo de la cuchilla en el sentido de las agujas del reloj.S

ujete la cuchilla con el tornillo y
levántela hacia afuera con cuidado. Lim

pie la cuchilla (8)
con agua corriente y un poco de

detergente lavavajillas. P
ara m

ejores resultados, use un estropajo. Las partes internas no
deberían exponerse al agua. P

or lo tanto, seque la cuchilla (8)
cuidadosam

ente.
•

¡A
tención!

¡La cuchilla (8)
está m

uy afilada! D
espués de lim

piar el aparato, reintroduzca la
cuchilla y fíjela roscando el tornillo de m

ariposa de la cuchilla girándolo en el sentido contrario a
las agujas del reloj.

•
G

uarde el aparato y sus accesorios en un lugar inaccesible para los niños.

D
A

TO
S

 TÉ
C

N
IC

O
S

V
oltaje de funcionam

iento:
230V

~ 50H
z

P
otencia de entrada:

150 Vatios
F

uncionam
iento a corto térm

ino:
3 m

inutos

IN
D

IC
A

C
IO

N
E

S
 S

O
B

R
E

 E
L

M
E

D
IO

 A
M

B
IE

N
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida

de funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y

electrónicos. E
l sím

bolo que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el

em
balaje, hacen referencia a este punto. 

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico
reciclado u otra clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la

conservación del m
edio am

biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
A

N
TÍA

Y
S

E
R

V
IC

IO
 A

L
C

LIE
N

TE
A

ntes de la entrega, nuestros aparatos se som
eten a un estricto control de calidad. 

E
n el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam

bién com
o

consecuencia del transporte, le agradecerem
os que devuelva el aparato a nuestro representante.

A
dem

ás de los derechos de garantía que contem
pla la legislación, el com

prador puede ejercer los
siguientes derechos de garantía:
P

ara el aparato com
prado ofrecem

os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de
com

pra. D
urante este período, le subsanarem

os sin cargo alguno por cualquier defecto que se
detecte con posterioridad en el m

aterial o cualquier error de fabricación, m
ediante su reparación o

sustitución.
Los defectos ocasionados por una m

anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la
intervención de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no
se incluyen en esta garantía.elta G

m
bH

C
arl-Z

eiss-S
tr. 8

63322 R
öderm
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M
A

N
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D
E

 IN
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TR
U
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A
L

101 M
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D
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 C
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M
U

LTIFU
N

Ç
Õ

E
S

 E
LÉ

C
TR

IC
A

C
aro consum

idor
P

ara evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam
ente este m

anual
de instruções antes de operar o aparelho. S

iga as instruções de segurança todas as vezes que
utilizar o aparelho. S

e este aparelho passer para as m
ãos de um

a outra pessoa, certifique-se de
que as instruções de funcionam

ento da ventoinha/aquecedor vão juntam
ente com

 o aparelho.

C
O

M
P

O
N

E
N

TE
S

1. B
otão de segurança

2. B
otão liga/desliga com

 níveis m
odificáveis de velocidade, de 0 a 3

3. P
lataform

a de ajuste para a força do corte
4. B

andeja para sobras
5. S

etas para o posicionam
ento da bandeja deslizante

6. B
andeja deslizante

7. A
poio com

 base de borracha
8. F

aca com
 lâm

ina de serra
9. P

arafuso com
 asa da trava da faca

10. F
io eléctrico com

 ficha
11. B

otão para selecção da força de corte

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
E

S
 R

E
LA

TIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A

utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer

responsabilidade por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
A

ntes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
correspondam

 aquelas indicadas na chapa.
•

N
ão colocar o aparelho ou a tom

ada em
 agua ou otro liquido. E

m
 caso que isso acontese-se

acidentalm
ente, disligar o aparelho im

ediatam
ente e fazer-lo exam

inar por pessoa qualificada
antes de utiliza-lo novam

ente. A
não observancia desta regra pode causar un choque eletrico

fatal.
•

N
ão procurar abrir a caixa sozihnos.

•
N

ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.
•

N
ão use o aparelho com

 as m
ãos m

olhadas, sobre um
a superfície húm

ida ou quando o próprio
aparelho estiver m

olhado.
•

N
ão toque na tom

ada com
 as m

ãos m
olhadas ou húm

idas.
•

V
erificar o fio e a tom

ada regularm
ente para excluir posiveis danos. S

i o fio ou a tom
ada

estiverem
 prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para 

excluir posiveis perigos.

•
N

ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m
odo, ou ainda se o cabo ou a

ficha estiverem
 danificados. N

o caso de avaria, levar o aparelho a um
a oficina de reparações

eléctricas para ser exam
inado e reparado se necessário.

•
N

unca tente reparar o aparelho por si próprio. P
oderá sofrer um

 choque eléctrico.
•

N
ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m

antê-lo afastado de objectos quentes e
cham

as vivas. P
ara retirar a ficha da tom

ada segurar sem
pre pela ficha.

•
P

ara protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom
éstica com

 um
 disjuntor de

corte de corrente, com
 um

a corrente de interrupção nom
inal não superior a 30m

A
. A

conselhe-se
com

 o seu electricista.
•

C
ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem

 puxados ou de alguém
tropeçar neles durante a utilização.

•
S

e for utilizado um
 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum

o de energia do
aparelho; caso contrário, pode ocorrer um

 sobreaquecim
ento do cabo de extensão e/ou da ficha.

•
E

ste aparelho não é adequado para uso com
ercial nem

 para utilização ao ar livre.
•

N
unca deixar o aparelho sem

 vigilância quando em
 uso.

•
A

s crianças não reconhecem
 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos.

P
or isso, nunca perm

ita que as crianças utilizem
 electrodom

ésticos sem
 supervisão.

•
R

etirar sem
pre a ficha da tom

ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de
ser lim

po.
•

A
tencão! A

voltagem
 nom

inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.
•

D
esligue o aparelho antes de o desligar da tom

ada de electricidade.
•

N
ão segurar o aparelho pelo cabo de alim

entação.

C
O

N
S

E
LH

O
S

 E
S

P
E

C
IA

IS
 D

E
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
N

ota im
portante:N

unca use o aparelho por m
ais de 3 m

inudos consecutivos. A
ntes de ligar o

aparelho novam
ente, deixe que esfrie

até atingir a tem
peratura am

biente.
•

C
uidado!A

lâm
ina (8)

é m
uito afiada. Tenha m

uito cuidado ao lim
par o aparelho.

•
A

pós o corte, coloque o botão liga/desliga (2)
na posição 0. V

olte o botão (11)
para a posição de

força m
ínim

a de corte. D
esligue da tom

ada.
•

N
unca em

purre a com
ida a ser cortada com

 as m
ãos. U

se sem
pre a bandeja deslizante (6)

e a
bandeja de sobrar (4)

para tanto.
•

A
tenção!

N
ão use o aparelho se todas as partes não estiverem

 devidam
ente instaladas.

•
R

etire a com
ida cortada som

ente quanto a faca (9)
houver parado com

pletam
ente.

•
C

uidado!A
bandeja para sobras (4)

possui quinas bem
 afiadas. Tenha m

uito cuidado ao lim
par o

aparelho.
•

O
 aparelho foi feito para cortar pão, salsicha, carne, vegetais e frutas. N

ão tente usá-lo para
cortar:

• C
arnes com

 ossos
• A

lim
entos com

 caroço
• P

artes duras e não com
estíveis da com

ida
• C

om
ida congelada

• A
lim

entos assados e enrolados
O

u alim
entos deste tipo.

A
N

TE
S

 D
O

 P
R

IM
E

IR
O

 U
S

O
•

R
etire toda a em

balagem
.

•
Lim

pe o aparelho com
o descrito em

 C
uidados e m

anutenção.

FU
N

C
IO

N
A

M
E

N
TO

•
C

oloque o aparelho um
 superfície plana e estável e abaixe os apoios (7).

•
P

ara inserir a bandeja deslizante no aparelho, alinhe as setas da bandeja (6)
com

 as setas do
apoio (7). A

bandeja está agora conectada ao apoio (7)
e pode ser deslizada para frente e para

trás.
•

Insira a bandeja para sobras (4)
vindo de cim

a no orifício da bandeja deslizante (6), com
o

m
ostrado na ilustração inicial.

•
C

oloque o botão (11)
na posição desejada.

1
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3
4
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P
t

P
t

•
C

oloque a com
ida na bandeja deslizante (6)

e use a bandeja de sobras (4)
para em

purrar a
com

ida na direcção da faca (8).
•

Ligue o fio (10)
à tom

ada.
•

C
oloque o botão liga/desliga (2)

em
 1, 2

ou 3.
•

P
ressione o botão de segurança (1). A

faca (8)
com

eçará a funcionar. A
o soltar-se o botão de

segurança, o aparelho será desligado. C
uidado!

Q
uando o aparelho é desligado, a parte eléctrica

do aparelho precisa de cerca de 2 segundos antes de parar com
pletam

ente.
•

A
bandeja deslizante (6)

pode ser puxada e em
purrada estavelm

ente.
•

C
aso a velocidade da faca dim

inua durante o uso, não continue a forçar a com
ida contra a faca

(8). A
guarde até que a faca recupere sua velocidade norm

al.
•

A
o term

inar, sem
pre coloque o botão liga/desliga (2)

de volta à posição
0. D

esligue o fio da
tom

ada.
•

D
ica:

caso queira cortar fatias m
uito finas, hum

idifique a faca (8)
com

 um
 pano húm

ido. Isto evita
que a com

ida grude na faca. A
o hum

edecer a faca, o fio deve estar desligado da tom
ada.

•
N

ota im
portante: nunca use o aparelho por m

ais de 3 m
inudos consecutivos.

A
ntes de ligar o aparelho novam

ente, deixe que esfrie
até atingir a tem

peratura am
biente.

C
U

ID
A

D
O

 E
 M

A
N

U
TE

N
Ç

Ã
O

•
O

bserve tam
bém

 os conselhos de segurança.
•

D
esligue da tom

ada.
•

R
etire a bandeja de sobras (4)

e a bandeja deslizante (6). P
ara tanto, deslize a bandeja (6)

pelo
apoio (7)

até que as setas estejam
 alinhadas. P

ode-se agora levantar a bandeja (6)
e retirá-la.

A
bandeja para sobras (4)

e a bandeja deslizante (6)
podem

 ser lavadas com
 água m

orna e um
pouco de detergente.

•
O

 aparelho pode ser lim
pado com

 um
 pano húm

ido após o uso e secado com
 outro pano em

seguida.
•

N
unca use detergentes ou utensílios abrasivos ou agressivos.

•
N

unca use gasolina ou rem
ovedores de tinta para lim

par o aparelho.
•

P
ara um

a lim
peza m

ais fácil, a faca (8)
pode ser rem

ovida da seguinte form
a:G

ire o parafuso da
trava da faca no sentido horário. S

egure a faca pelo parafuso e levante-o com
 cuidado. Lave a

faca (8)
com

 água corrente e um
 pouco de detergente. P

ara m
elhores resultados, use um

 pano
de louça. A

s partes internas não devem
 ser expostas à água. P

ortanto, seque a faca (8)
com

pletam
ente.

•
A

tenção!A
faca (8)

é m
uito afiada! A

pós lim
par o aparelho, coloque a faca e a trava novam

ente e
gire o parafuso no sentido anti-horário.

•
G

uarde o aparelho e seus acessórios fora do alcance de crianças

D
A

D
O

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
V

oltagem
 de funcionam

ento:
230V

~ 50H
z

C
onsum

o de energia:
150 W

Tem
po curto de funcionam

ento:
3 m

inutos

C
O

N
S

E
LH

O
S

 PA
R

A
P

R
O

TE
C

Ç
Ã

O
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE
E

ste produto, no fim
 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo

dom
éstico norm

al. D
everá ser, pelo contrário, depositado num

 ponto de recolha para
reciclagem

 de aparelhos eléctricos e electrónicos. O
 sím

bolo no produto, as instruções
de utilização e a em

balagem
 cham

am
 a atenção para esse facto. 

A
s m

atérias-prim
as são reutilizáveis de acordo com

 as suas características. C
om

 a reutilização, a
utilização m

aterial ou outras form
as de utilização de aparelhos velhos fazem

 com
 que dê um

contributo valioso para a protecção do nosso am
biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

E
 S

E
R

V
IÇ

O
 P

Ó
S

-V
E

N
D

A
A

ntes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e,

apesar de todos os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho

apresentar algum
 defeito, agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de

todos os direitos de garantia legais, o com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à

garantia: P
ara o aparelho adquirido, oferecem

os um
a garantia de 2 anos a com

eçar no dia da
aquisição. D

urante este período elim
inam

os gratuitam
ente qualquer deficiência provadam

ente
atribuível a defeitos de m

ateriais ou de fabricação, quer por m
eio de reparação, quer por troca.

A
s deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação

por parte de terceiros ou pela m
ontagem

 de peças estranhas não são cobertas pelo âm
bito desta

garantia.
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Szanowny Kliencie,
W

 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i wypadków, spowodowanych przez nieprawidłowe
użycie urządzenia, należy przed uruchom

ieniem
 go uważnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi.

Prosim
y stosować ją zawsze i bez wyjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć

do niego instrukcję obsługi.

Z
A

W
A

R
T

O
Ś

Ć

1. Przycisk bezpieczeństwa
2. W

łącznik/W
yłącznik z poziom

am
i prędkości 0

-3

3. Płyta do regulowania grubości krojenia
4. Tacka na odpadki
5. Strzałka pozycjonująca dla tacy do krojenia
6. Taca do krojenia
7. Podstawa z gum

owym
i przyssawkam

i
8. Ząbkowany nóż do krojenia 
9. Śruba m

ocująca nóż tnący - zam
knięcie

10. Kabel zasilający z wtyczką
11. G

ałka regulująca grubość krojenia

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
P

IE
C

Z
E

Ń
S

T
W

A

•
Nieprawidłowa obsługa oraz nieodpowiednie obchodzenie się z urządzeniem

 m
ogą prowadzić do

zakłóceń jego pracy i do obrażeń ciała użytkownika.
•

Urządzenie m
oże być używane jedynie do przewidzianego celu. W

 przypadku niezgodnego z
przeznaczeniem

 użycia lub nieodpowiedniej obsługi nie będzie przejęta odpowiedzialność za
powstałe szkody.

•
Przed podłączeniem

 urządzenia do sieci należy sprawdzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie
sieciowe zgadza się z danym

i na tabliczce znam
ionowej urządzenia.

•
Nie zanurzać urządzenia i wtyczki w wodzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że
urządzenie wpadnie do wody, natychm

iast wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać
przed ponownym

 użyciem
 do przeglądu przez fachowca.

Is
tn

ie
je

 n
ie

b
e
z
p

ie
c
z
e
ń

s
tw

o
 z

a
g

ro
ż
e
n

ia

ż
y
c
ia

 p
rz

e
z
 p

o
ra

ż
e
n

ie
 p

rą
d

e
m

!

•
Nigdy nie otwierać sam

em
u obudowy!

•
W

 żadnym
 wypadku nie wprowadzać przedm

iotów do wnętrza obudowy.
•

Nie dotykać urządzenia m
okrym

i rękam
i, nie stawiać go na wilgotnym

 podłożu i nie używać go,
jeżeli jest m

okre.
•

Nigdy nie chwytać wtyczki m
okrym

i rękam
i.

•
Kontrolować regularnie kabel zasilający i wtyczkę pod względem

 ewentualnych uszkodzeń. W
przypadku uszkodzeń kabel zasilający i wtyczka m

uszą zostać wym
ienione przez producenta lub

wykwalifikowanego fachowca w celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństwo.
•

Nie używać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i wtyczka wykazują uszkodzenia, urządzenie upadło
na ziem

ię lub uszkodzone zostało uszkodzone w inny sposób. W
 takich przypadkach przekazać

urządzenie do kontroli względnie naprawy w specjalistycznym
 warsztacie.

•
Nie próbować nigdy naprawy sam

em
u. Istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem

!
•

Nie zawieszać kabla sieciowego nad ostrym
i kantam

i i trzym
ać z dala od gorących przedm

iotów i
otwartego płom

ienia. O
dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za wtyczkę.

•
Dodatkową ochronę zapewnia m

ontaż w instalacji dom
owej zabezpieczenia o znam

ionowym
prądzie wyzwalającym

 nie większym
 jak 30 m

A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń
elektrycznych.

•
kabel zasilający, jak i ewentualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m

ożliwe niezam
ierzone

pociągnięcie oraz potknięcie się o niego.
•

Jeżeli używany jest przedłużacz, m
usi on posiadać odpowiednie param

etry. W
 przeciwnym

wypadku nastąpić m
oże przegrzanie kabla i/lub wtyczki.

•
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem

ysłowego i do stosowania na zewnątrz.
•

Nigdy nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru w trakcie jego użytkowania. 
•

Dzieci m
ogą nie rozpoznać niebezpieczeństwa wynikającego z nieum

iejętnego obchodzenia się
urządzeniam

i elektrycznym
i. Dlatego nigdy nie wolno pozwolić dzieciom

 obsługiwać urządzenia
bez nadzoru.

•
W

yciągnąć wtyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem
.

•
U

w
a
g

a
! Urządzenie jest pod napięciem

 dopóki podłączone jest ono gniazdka.
•

W
yłączyć urządzenie przed wyciągnięciem

 wtyczki z gniazdka.

S
Z
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•
W

a
ż
n

a
 u

w
a
g

a
:Nie korzystaj z urządzenia b

e
z
 p

rz
e
rw

y
przez więcej niż 3

 m
in. Przed ponownym

użyciem
 urządzenia poczekaj aż o

s
ty

g
n

ie.
•

Uwaga! Nóż tnący (8
)jest bardzo ostry. Podczas czyszczenia i korzystania z urządzenia zalecana

jest szczególna ostrożność. 
•

Po krojeniu należy zawsze ustawić włącznik/wyłącznik I/O
 (2

) na pozycję O
i całkowicie dokręcić

gałkę regulującą (1
1
)w kierunku “-”. O

dłącz urządzenie od zasilania.
•

Nigdy nie wkładaj jedzenia do urządzenia gołym
i rękam

i. Do tego celu zawsze używaj tacy do
krojenia (6

)i tacy na odpadki (4
).

•
U

w
a
g

a
!Nie używaj urządzenia, jeśli wszystkie części nie zostały poprawnie zam

ontowane.
•

W
yjm

uj pocięte plastry tylko, gdy nóż do krojenia (9
)całkowicie się zatrzym

ał.
•

U
w

a
g

a
!Taca na odpadki (4

)m
a bardzo ostre krawędzie. Podczas czyszczenia i korzystania z niej

zalecana jest szczególna ostrożność.
•

Urządzenie jest przeznaczone do krojenia chleba, kiełbasy i m
ięsa, jak również owoców i warzyw.

Nie m
ożna korzystać z urządzenia do krojenia:

• Zam
rożonych produktów żywnościowych

• Twardych, niejadalnych części produktów żywnościowych
• Produktów żywnościowych z twardym

i rdzeniam
i

• Zawiniętych pieczeni
• M

ięsa z kośćm
i

Jak również innych, podobnych produktów żywnościowych.

P
R

Z
E

D
 P

IE
R

W
S

Z
Y

M
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R
U

C
H

O
M

IE
N

IE
M

•
W

yjm
ij urządzenie z opakowania.

•
Następnie oczyścić urządzenie zgodnie ze wskazówkam

i zawartym
i w rozdziale Czyszczenie i

Konserwacja.
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•
Um

ieść urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni. Przyssawki na spodzie podstawy (7
) aparatu

pozwalają na lepszą przyczepność.
•

Przym
ocuj tackę do krojenia tak, aby strzałka na tacy do krojenia (6

)wskazywała na strzałkę na
podstawie (7

). Teraz tacka do krojenia jest połączona z podstawą (7
)i m

oże być przesuwana do
tyłu i do przodu.

•
Nałóż od góry tackę na odpadki (4

)na tackę do krojenia (6
), tak jak jest to pokazane na ilustracji

poniżej „zawartości”.
•

Za pom
ocą gałki (1

1
)wybierz odpowiednią grubość krojenia.

•
Um

ieść jedzenie na tatce do krojenia (6
)i użyj tacy na resztki (4

), aby lekko przesunąć jedzenie w
kierunku noża do cięcia (8

).
•

Podłącz wtyczkę (1
0
)do gniazdka zasilania.

•
Ustaw W

łącznik/W
yłącznik (2

)na poziom
 1

,2, lub
3.

•
Teraz m

ożesz wcisnąć przycisk bezpieczeństwa (1
). Nóż tnący (8

)zacznie się obracać. W
m

om
encie puszczenia przycisku bezpieczeństwa, urządzenie zostanie wyłączone.

U
w

a
g

a
! Po wyłączeni urządzenia nóż potrzebuje około 2 sekund, aby się całkowicie zatrzym

ać.
•

Przesuwając tacę do krojenia (6
), m

ożesz ją lekko dociskać i cofać.
•

Jeśli w trakcie krojenia prędkość noża do krojenia zm
niejszy się, wówczas nie przesuwaj jedzenia

dalej w kierunku noża do krojenia (8
). O

dczekaj chwilę, dopóki nóż do krojenia zacznie ponownie
obracać się z norm

alną prędkością.
•

Po krojeniu zawsze ustawiaj W
łącznik/wyłącznik (2

) na pozycję O
. W

yjm
ij wtyczkę z kontaktu.

•
W

s
k
a
z
ó

w
k
a
:Jeśli chcesz uciąć bardzo cienki kawałek, zwilż nóż (8

)wilgotną szm
atką. Dzięki

tem
u jedzenie nie będzie przyklejać się do noża do krojenia (2

). Podczas nawilżania noża
urządzenie m

usi być odłączone od zasilania!
•

W
a
ż
n

a
 u

w
a
g

a
: Nie korzystaj z urządzenia b

e
z
 p

rz
e
rw

y
przez więcej niż 3

 m
in. Przed ponownym

użyciem
 urządzenia poczekaj aż o

s
ty

g
n

ie.
C
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•
Należy przestrzegać Instrukcji Bezpieczeństwa.

•
W

yjm
ij wtyczkę z kontaktu.

•
Zdejm

ij tackę na odpadki (4
)i tackę do krojenia (6

). Aby to zrobić, przesuń tackę do krojenia po
podstawie do m

om
entu aż strzałki będą pokazywać na siebie. Teraz m

ożesz podnieść tackę do
krojenia. Tacka na resztki (4

)i tacka do krojenia (6
)m

oże być um
yta za pom

ocą m
iękkiej,

wilgotnej szm
atki i łagodnego detergentu.

•
Po użyciu urządzenie m

oże być um
yte wilgotną szm

atką i wytarte do sucha. 
•

Nigdy nie korzystaj z silnych detergentów ani ostrych narzędzi.
•

Nie używaj benzyny i rozpuszczalników do m
ycia urządzenia.

•
Dla łatwiejszego czyszczenia nóż (8

)m
oże zostać zdjęty w następujący sposób: Zgodnie z

ruchem
 wskazówek zegara przekręć śrubę m

ocującą nóż. Trzym
ając nóż za śrubę, delikatnie go

wyciągnij. Używając delikatnego detergentu wyczyść nóż (8
)pod bieżącą wodą. Części napędu

znajdujące się w środku nie m
ogą zostać zam

oczone. Dlatego wytrzyj dokładnie nóż (8
).

•
U

w
a
g

a
! Nóż tnący (8

)jest bardzo ostry! Po wyczyszczeniu urządzenia zam
ontuj ponownie nóż,

poprzez dokręcenie śruby w kierunku przeciwnym
 do ruchu wskazówek zegara.

•
Przechowuj urządzenie wraz z osprzętem

 w m
iejscu niedostępny dla dzieci.

S
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C
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C
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N
IC

Z
N

A

Napięcie:
230V~ 50Hz

M
oc urządzenia:

150 W
att

M
aksym

alna długość czasu pracy:
3 m

inuty

W
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I D
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A

Po zakończeniu okresu trwałości produktu nie wolno wyrzucać do śm
ieci z gospodarstwa

dom
owego. Powinien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i

elektrycznych przeznaczonych do recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
instrukcji obsługi lub opakowaniu.

M
ateriały nadają się do ponownego przetworzenia zgodnie z ich oznakowaniem

. Dzięki ponownem
u

przetworzeniu, właściwej utylizacji lub innym
 form

om
 wykorzystania starych urządzeń m

ają Państwo
ważny wkład w ochronie naszego środowiska.

Proszę zapytać się w adm
inistracji gm

innej o właściwe m
iejsce utylizacji.

G
W

A
R

A
N

C
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I Z
A
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Ł

A
D

Y
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S
Ł

U
G

O
W

E

W
szystkie nasze wyroby sę starannie testowane jakościowo przed przekazeniem

 na sprzedaż. W
wypadku jednak uszkodzeń, spowodowanych transportem

 lub fabrycznych, należy urządzenie
zwrócić do sklepu, w którym

 zostało kupione. O
prócz wszelkich praw gwarancyjnych producent

zapewnia nabywcom
:

Produkt m
a 2-latnią gwarancję począwszy od dnia zakupu. W

 tym
 term

inie, każde uszkodzenie na
skutek fabrycznej wadliwości, lub wadliwości m

aterialów, usuwana będzie bezpłatnie poprzez
wym

ianę urządzenia lub rem
ont. G

warancja nie dotyczy uszkodzeń spowodowanzch nieprawidłową
eksploatacją, nie przestrzeganiem

 instrukcji, nie dozwolonym
i zm

ianam
i lub 

rem
ontowaniem

 przez osobę nie uprawnioną.
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G
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L
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C
H

E
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LLE
S

S
N

IJD
E

R
B

este K
lant,

O
m

 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. V
olg

altijd de veiligheidsinstructies. W
anneer dit apparaat doorgegeven w

ordt aan een ander persoon
zorg dan dat de gebruiksaanw

ijzing aanw
ezig is.

O
N

D
E

R
D

E
LE

N

1. V
eiligheids knop

2. A
an/U

it knop m
et een instel w

iel voor de standen 0 - 3
3. Instelbare plaat voor de snij dikte
4. R

esthouder
5. P

laatsing pijlen voor de snijslede
6. S

nijslede
7. R

ubberen steunen
8. G

ekarteld m
es

9. V
leugel m

oer voor afsluiting m
es

10. E
lektriciteit kabel m

et stekker
11. K

euze knop voor de snij sterkt

V
E

ILIG
H

E
ID

S
IN

S
TR

U
C

TIE
S

 
•

E
en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en

verw
ondingen bij de gebruiker leiden.

•
H

et apparaat m
ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w

orden. B
ij een onjuist gebruik, of

bij een verkeerde hantering w
ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade

aanvaard.
•

G
elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom

type en de netspanning
overeenkom

en m
et de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 

•
H

et apparaat en de netstekker niet in w
ater of andere vloeistoffen onderdom

pelen. A
ls het

apparaat toch ooit in het w
ater terechtkom

t, onm
iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij

een vakm
an laten controleren alvorens het opnieuw

 te gebruiken. A
nders bestaat levensgevaar

w
egens het risico van een elektrische schok. 

•
P

robeer nooit zelf om
 de behuizing te openen! 

•
S

teek niet m
et voorw

erpen in de binnenkant van de behuizing.
•

G
ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 

•
D

e netstekker nooit m
et natte of vochtige handen aanraken. 

•
D

e netkabel en de netstekker regelm
atig op eventuele beschadigingen controleren. B

ij
beschadigingen m

oeten de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde

technische dienst vervangen w
orden om

 gevaar te verm
ijden. 

•
H

et apparaat niet in gebruik nem
en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op

het apparaat op de grond gevallen is, of op een andere m
anier beschadigd w

erd.  In dergelijke
gevallen m

oet het apparaat ter controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische
dienst gebracht w

orden. 
•

P
orbeer nooit om

 het apparaat zelf te herstellen. U
 zou het gevaar lopen een elektrische schok

te krijgen!
•

D
e netkabel niet over scherpe kanten latenB

 hangen en uit de buurt houden van verhitte
voorw

erpen en open vlam
m

en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 
•

D
e inbouw

 van een verliesstroom
schakelaar m

et een nom
inale afvalstroom

 van niet m
eer dan 30

m
A

in de huisinstallatie biedt een bijkom
ende bescherm

ing. V
raag raad aan uw

 elektro-installateur. 
•

Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m
en er niet ongew

ild aan kan
trekken of erover kan vallen. 

•
A

ls een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn.
A

nders kan het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom
en. 

•
D

it apparaat is noch voor com
m

ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 
•

Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew
aakt achter. 

•
K

inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om
gang m

et elektro-toestellen schuilen niet
herkennen. Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom

 nooit zonder toezicht door kinderen
gebruiken. 

•
Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 

•
O

pgelet!
H

et apparaat staat onder stroom
 zolang het op het stroom

net aangesloten is. 
•

S
chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 

•
H

et apparaat m
ag enkel gebruikt w

orden voor de doeleinden w
aarvoor het voorzien is.

•
E

r m
ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w

orden. 
•

H
et apparaat nooit aan het netsnoer dragen.

S
P

E
C

IA
A

L
V

E
ILIG

H
E

ID
S

A
D

V
IE

S
•

B
elangrijk A

dvies: G
ebruik het apparaat nooit langer dan 3 opeenvolgende m

inuten
Laat het

apparaat eerst afkoelen
tot kam

er tem
peratuur alvorens het w

eer te gebruiken. 
•

Voorzichtig!
H

et snijm
es (8)

is erg scherp W
ees extra voorzichtig bij het schoonm

aken van het
apparaat. 

•
Z

et na het snijden altijd de A
an/U

it knop (2)
terug in de 0

positie. D
raai ook het instelw

iel (11)
terug naar de m

inim
aal snijden stand. Trek de stekker uit het stopcontact. 

•
N

ooit levensm
iddelen m

et blote hand geleiden. G
ebruik hiervoor altijd de snijslede (6)

en de
resthouder

(4). 
•

Let O
p!

G
ebruik het apparaat niet voordat alle onderdelen op de juiste m

anier zijn geïnstalleerd. 
•

V
erw

ijder het voedsel alleen als het snijm
es (9)

volledig tot stilstand is gekom
en.

•
Voorzichtig!

D
e resthouder (4)

heeft erg scherpe randen. W
ees extra voorzichtig bij het

schoonm
aken van het apparaat.

•
H

et apparaat kan gebruikt w
orden voor het snijden van brood, w

orstjes, vlees, groenten en fruit.
G

ebruik het niet voor:
• V

lees m
et botten

• V
oedsel m

et pitten
• H

arde, oneetbare delen van het voedsel
• B

evroren voedsel
• G

etw
ijnde rollades en dergelijk

E
n ander soortgelijk voedsel.

V
O

O
R

 G
E

B
R

U
IK

•
V

erw
ijder al het verpakking m

ateriaal.
•

M
aak het apparaat schoon zoals beschreven staat in S

choonm
aken en O

nderhoud.

G
E

B
R

U
IK

•
P

laats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond en klap de voetjes uit (7).
•

O
m

 de snijslede in apparaat te plaatsen, plaats het pijltje van het snijvlak (6)
gelijk m

et het pijltje
op steun (7). D

e snijslede is nu verbonden m
et de steun (7)

en kan naar voor en naar achter

1
2

3
4

56

11

9

10

7

8

N
L

N
L

N
L

N
L
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bew
ogen w

orden.
•

S
chuif de resthouder (4)

vanuit de bovenkant in de snijslede, zoals w
eergeven in de bovenstaande

tekening. 
•

M
et het instelw

iel (6)
de snij dikte instellen.

•
H

et snij goed op de snijslede (6)
leggen en door m

iddel van de resthouder (4)
lichtjes in de

richting van het snijm
es duw

en (8). 
•

V
erbind de stekker (10)

m
et een stopcontact.

•
Z

et de A
an/U

it schakelaar (2)
op 1,2

of 3.
•

N
u kunt u de veiligheids knop indrukken (1). H

et snij m
es (8)

zal nu beginnen m
et draaien. A

ls u
de veiligheidsknop los laat zal het apparaat zich zelf uitschakelen. Voorzichtig!A

ls het apparaat
aangesloten en aangedreven is, zal het w

iel w
at het m

es aandrijft ongeveer 2 seconden nodig
hebben voor het volledig tot stilstand kom

t.
•

D
e snijslede (6)

kan stabiel en gem
akkelijk van voren naar achter bew

ogen w
orden. 

•
A

ls de draaisnelheid van het m
es tijdens het snijden verm

indert, het snij goed niet verder in de
richting van het snijm

es (8)
duw

en. E
en m

om
ent w

achten tot het snijm
es terug m

et de norm
ale

snelheid draait.
•

N
a het snijden de A

an/U
it schakelaar (2)

steeds in stand 0
zetten. D

e stroom
stekker uittrekken.

•
Tip

: A
ls bijzonder dunne plakjes gesneden m

oeten w
orden, het snijm

es (3)
m

et een vochtige doek
lichtjes bevochtigen. Z

o w
ordt verm

eden dat het snij goed aan het snijm
es blijft kleven. D

e
netstekker m

oet uitgetrokken zijn als u het m
es m

et de doek bevochtigt. 
•

B
elangrijk: G

ebruik het apparaat nooit langer dan 3 opeenvolgende m
inuten

Laat het apparaat eerst afkoelen tot kam
er tem

peratuur alvorens het w
eer te gebruiken. 

S
C

H
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N

M
A

K
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N
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N
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N
D

E
R

H
O

U
D

•
Let hierbij ook zeker op de veiligheidsinstructies.

•
D

e stroom
stekker van het apparaat uittrekken.

•
V

erw
ijder de resthouder (4) en de snijslede (6). O

m
 dit te bew

erkstellingen dient u de snijslede (6)
langs de steunen

(7) te bew
egen tot dat de pijltjes van elkaar af bew

egen. N
u kunt u de snijslede

(6)
naar boven bew

egen en verw
ijderen. D

e resthouder (4)
en de snijslede (6)

kunnen m
et lauw

w
ater en w

at afw
asm

iddel schoongem
aakt w

orden.
•

H
et apparaat na gebruik m

et een vochtige doek reinigen. D
aarna droogw

rijven.
•

N
ooit schurende of bijtende reinigingsproducten of -m

iddelen gebruiken.
•

N
ooit benzine of thinner gebruiken om

 het apparaat schoon te m
aken.

•
H

et snijm
es (8)

kan gem
akkelijk gereinigd w

orden door het als volgt te dem
onteren: D

raai de
vleugelm

oer van de sluiting van het m
es m

et de klok m
ee. H

aal het m
es er voorzichtig uit door het

aan de schroef vast te houden. M
aak het m

es (8)
schoon m

et strom
end w

ater en een kleine
hoeveelheid afw

asm
iddel. G

ebruik voor het beste resultaat een afw
asborstel. D

e inw
endige

onderdelen m
ogen niet blootgesteld w

orden aan w
ater. D

roog daarom
 ook altijd het m

es (8). 
•

Let O
p!

H
et snijm

es (8)
is zeer scherp! P

laats na het schoonm
aken van het apparaat het snijm

es
terug en sluit het af door m

iddel van de vleugelm
oer tegen de klok in te draaien. 

•
B

ew
aar het apparaat en de onderdelen op een plek w

aar het niet bereikbaar is voor kinderen. 

TE
C

H
N
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H
E

 G
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G
E

V
E

N
S

G
ebruiksverm

ogen
:

230V
~ 50 H

z
S

troom
 verbruik:

150 W
K

orte term
ijn gebruik:

3 M
inuten
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 M
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U
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E
S

C
H

E
R

M
IN

G
D

it product m
ag aan het einde van zijn levensduur niet sam

en m
et het norm

ale
huishoudelijke afval verw

ijderd w
orden, m

aar m
oet afgegeven w

orden op een
verzam

elpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. H
et sym

bool
op het product, in de gebruiksaanw

ijzing of op de verpakking m
aakt u daarop attent. 

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke
verw

erking of andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot

de bescherm
ing van ons m

ilieu.  

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
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N
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N
D

IE
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S
T

A
lvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole

onderw
orpen. Indien niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade

ontstaan zou zijn, verzoeken w
ij u het apparaat terug te brengen naar uw

 verdeler. N
aast de

w
ettelijke w

aarborg heeft de koper naar keuze recht op de volgende w
aarborgprestaties: W

ij bieden
op het gekocht apparaat 2 jaar w

aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B
innen

deze periode verhelpen w
e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m

ateriaal- of
fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door om

ruiling. D
efecten die ontstaan zijn door een

onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en herstellingen van derden, of door de m
ontage

van vreem
de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder deze garantie.
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ayýn M
üþterim

iz!
Lütfen, yanlýþ kullaným

dan doðacak hasarlarý önlem
ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam

adan önce, tüm
“K

ullaným
 Talim

atnam
e” sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam

i dikkat gösteriniz. E
ðer

aleti, 3. kiþilerin kullaným
ýna verirseniz, “K

ullaným
 Talim

atnam
e”sini de o kiþiye veriniz.

MM
OO

NN
TTAAJJ

1. E
m

niyetli þalter
2. D

önm
e hýzý tasnif sýnýrlarýyla 00  ––  33

O
n/O

ff anahtarý
3. K

esm
e kuvveti için ayar levhasý

4. Artýk tepsisi
5. K

ýzak tepsisi için ok pozisyonlam
asý

6. K
ýzak

7. Lastik tabanlý dayanak
8. D

iþli kesm
e býçaðý

9. B
ýçak kesm

e kilitlem
esinin kanat vidasý

10. G
üç fiþli güç kablosu

11. K
esm

e kuvvetinin gösterilm
esi

U
VE

N
LIK

 B
ILG

IS
I 

•
Yanlýþ veya hatalý kullaným

 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm
asýna yol açabilir.

•
Aleti, kullaným

 am
acý dýþýnda kullanm

ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným
dan doðacak olasý hasarlardan

sorum
luluk alýnm

az.
•

Aleti, prize takm
adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum

unu kontrol edin.
•

Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym
ayýn. K

azala aletin suyun içine düþm
esi

durum
unda, derhal prizden çekin ve bir uzm

ana kontrol ettirm
eden bir daha kullanm

ayýn. D
ikkatsizlik

ölüm
cül elektrik þokuna sebeb olabilir. A

letin iç bölüm
lerini koruyan kapaðý açm

aya çalýþm
ayýnýz.

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim
 atm

ayýnýz.
•

Aleti, ýslak elle, ýslak zem
inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm

ayýnýz.
•

Islak ve nem
li elle alete dokunm

ayýnýz.
•

Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E
ðer fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise, üreticiden
yada bir uzm

andan yardým
 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.

•
D

üþürm
e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise kullanm
ayýnýz. H

asar durum
unda

aleti, bir elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam
ir ettiriniz.

•
Aleti kendiniz tam

ir etm
eye çalýþm

ayýnýz. E
lektrik þokuna m

aruz kalabilirsiniz.
•

Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi
prizden çekerken, plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.

•
D

aha fazla korum
a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B

unun için bir elektrikçiye danýþýn.
•

Alet kullaným
dayken, kablo ve ya uzatm

a kablosunun kazara yerinden çýkm
ayacaðýndan veya birinin ona

takýlm
ayacaðýndan em

in olun.
•

U
zatm

a kablosu, aletinizin güç tüketim
 deðerleriyle uyum

lu olm
alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde

aþýrý ýsýnm
a olabilir.

•
B

u alet ticari kullaným
a ya da açýk hava kullaným

ýna uygun deðildir.
•

Alet kullaným
dayken, refakatsiz býrakm

ayýn.
•

Ç
ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným

ýndan doðacak zararlarý anlayam
azlar. B

u yüzden sizin
denetim

iniz olm
aksýzýn bu aletleri kullanm

alarýna izin verm
eyin.

•
Aleti kullanm

adýðýnýz zam
anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem

izleyiniz.
•

Tehlike!Alet kullaným
da deðil am

a prize takýlýyken içinde düþük m
iktarda voltaj barýndýrm

aktadýr.
•

Aleti prizden çekm
eden önce, kapatýnýz.

•
Aleti kablosundan tutarak taþým

ayýnýz. 

ÖÖ
ZZEE

LL  GG
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VVEE
NN

LLÝÝKK
  UU

YYAARR
II

•
ÖÖ

nneemm
llii  NN

oottllaarr::
AArrtt  aarrddaa  33  ddaakkiikkaaddaann

fazla aracý asla kkuullllaannmm
aayyýýnnýýzz. Aracý tekrar çalýþtýrm

adan önce, oda
sýcaklýðýnda ssooððuumm

aassýýnnýýbekleyiniz.
•

D
ikkat! K

esm
e býçaðý ((88))çok keskindir. C

ihazý tem
izlediðiniz zam

an uyarýlara aþýrý uym
alýsýnýz.

•
K

esm
eyi bitirdikten sonra, her zam

an O
n/off anahtarýný ((22))tekrar 00

pozisyonuna  getiriniz. Ayar kadraný da
((1111))tekrar en düþük kesm

e güç ayarýna getiriniz. G
üç fiþini çekiniz.

•
Yiyecekler cihazýn içindeyken asla çýplak elinizi koym

ayýnýz. K
esm

e kýzaðýný ((66))ve artýk tepsisini ((44))her
zam

an kullanýnýz. 
•

DD
iikkkkaatt!!B

ütün parçalarý kurm
adýktan sonra cihazý kullanm

ayýnýz.
•

K
esilen yiyecekleri çýkartýnýz, sadece ilkinde kesm

e býçaðý ((99))durm
asýný tam

am
layacaktýr.

•
DD

iikkkkaatt!!Artýk tepsisi ((44))çok keskin bir m
utfak aletidir. C

ihazý tem
izlediðiniz zam

an son derece uyarýlara
uygun hareket etm

elisiniz.
•

C
ihaz ekm

ek, sucuk, et, sebze ve m
eyve kesim

i için uygundur. Aþaðýdakileri kesm
ek için

kullanm
am

alýsýnýz:
•

 K
em

ikli etleri
•

 O
yuklu yiyecekler

•
 Yiyeceklerin sert, yenm

ez parçalarý
•

 D
onm

uþ yiyecekleri
•

 B
ükülm

üþ ve yuvarlanm
ýþ kýzartm

alar
Aynen yiyeceklerde olduðu gibi.

ÝÝLLKK
  KK

UU
LLLLAANN

IIMM
DD

AANN
  ÖÖ

NN
CC

EE

•
Tüm

 paketleri kaldýrýnýz.
•

C
ihazý K

orum
a ve B

akým
uyarýlarýna uygun tem

izleyiniz.

ÝÝÞÞ
LLEEMM

•
C

ihazý düz, sabit bir yüzeye ve çýrpm
ayý dayandýrabilecek ((77))yerlere koyunuz.

•
K

esm
e kýzaðýný cihaza koyun ve ok iþaretine göre kýzaðý ((66))sýrasýyla cihazýn tabanýna ((77))yerleþtirin. K

ýzak
þim

di tabana ((77))baðlýdýr ve ileri geri kayacaktýr.
•

Artýk tepsisini ((44))m
ontaj resm

inde gösterildiði gibi kýzak ((66))  kanalýnýn baþýna yerleþtiriniz.
•

K
adraný ((1111))istediðiniz kesm

e gücünde ayarlayabilirsiniz.
•

Yiyecekleri kesm
e kýzaðýna ((66))koyup ve artýk tepsisini ((44))kullanýp kesm

e býçaðýndan ((88))hafifçe itiniz.
•

E
n uygun bir güç çýkýþýný elektrik fiþini ((1100))baðlayýnýz.

•
O

n/O
ff ayar tuþunu ((22))ya 11,,22

ya da 33’e ayarlayýnýz.
•

G
üvenlik ayarýna þim

di basabilirsiniz ((11)). K
esm

e býçaðý ((88))dönm
eye baþlayacaktýr. G

üvenlik ayar tuþunu
döndürün, cihaz kapanacaktýr. DD

iikkkkaatt!!  C
ihaz çalýþýyorken, býçaðýnýn fýrlam

asýna sebep verm
em

esi için 2
saniyeye durm

ak için ihtiyacý olacaktýr.
•

K
esm

e kýzaðý ((66))sürekli ve hafifçe ileri geri itilecektir.
•

B
ýçaðýn dönüþ hýzý yiyecek keserken yavaþlayacaktýr, yiyecek býçaðýna ((88))tekrar bastýrm

aya devam
etm

eyiniz. B
ir dakika býçaðýn norm

al hýzýna gelm
esini bekleyiniz.

•
H

er bitirdiðinizde O
n/O

ff ayar tuþunu ((22))  00  pozisyonuna ayarlayýnýz. Fiþi çekiniz.
•

TTüürr::  ince dilim
lem

ek istediðiniz zam
an, býçaðý ((88))  nem

li bir bezle nem
lendiriniz.

1
2

3
4
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R

T
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40

B
u yiyeceklerin býçaða yapýþm

asýný engelliyecektir.
B

ýçak nem
liyken, elektrik fiþini güç giriþine baðlam

am
alýsýnýz!

•
ÖÖ

nneemm
llii  nnoott::  AArrtt  aarrddaa  33  ddaakkiikkaaddaann

fazla aracý asla kkuullllaannmm
aayyýýnnýýzz.

Aracý tekrar çalýþtýrm
adan önce, oda sýcaklýðýnda ssooððuumm

aassýýnnýýbekleyiniz.

KK
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RR
UU
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AA  VVEE

  BB
AAKK
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•
Lütfen korum

a tavsiyelerini de gözlem
leyiniz.

•
G

üç fiþini çekiniz.
•

Artýk tepsisini ((44))ve kýzaðý ((66))  kaldýrýnýz. B
öylelikle, kýzak ((66))taban ((77))  boyunca ok iþareti sýrasýyla kayar.

Þ
im

di kýzaðý ((66))kaldýrýn ve onu çýkartýn. Artýk tepsisi ((44))  ve kýzak ((66))ýlýk suda ve bazý bulaþýk deterjanýyla
yýkanm

alýdýr.
•

C
ihaz nem

li bezle sildikten sonra düzenlice sonradan kuru bezle kurulayýn.
•

Yýpratýcý ve çizici deterjanlar ya da aletler asla kullanm
ayýnýz.

•
C

ihazý benzin ya da tinerle asla tem
izlem

eyiniz.
•

K
olay tem

izlik için, býçak ((88))  aþaðýdaki gibi çýkartýlm
alýdýr: K

anatlý vidayý saat yönünde çevirerek açýnýz.
B

ýçaðý tutunuz ve dikkatlice vidalarýndan çýkarýnýz. B
ýçaðý ((88))akan su da bazý deterjanlarla tem

izleyin. Ýyi
sonuç için bulaþýk bezi kullanýnýz. Aktivasyon içindeki parçalarý suya m

aruz býrakm
am

alýsýnýz. B
öylelikle

düzenlice býçaðý ((88))kurulayýn.
•

DD
iikkkkaatt!!  K

esm
e býçaðý ((88))çok keskindir! Aracý tem

izledikten sonra, býçaðý saat yönünde tersine çevirip
vidalayarak yerine yerleþtirin ve kilitleyin.

•
Ç

ocuklarýn ulaþam
ayacaðý yerlerde aracý ve aksesuarlarýný saklayýnýz.

TTEE
KK

NN
ÝÝKK

  VVEE
RR

ÝÝLLEE
RR

Ç
alýþm

a voltajý:
230V~

50H
z

G
üç giriþi:

150 W
att

K
ýsa-süreli çalýþm

a:
3 dakika

Ç
E

VR
E

 K
O

R
U

M
A

 ILE
 ILG

ILI A
Ç

IK
LA

M
A

LA
R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip,

elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr. Ü

rünün,
kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski
cihazlarýn geri dönüþtürülm

esi, m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine

bulunacaðýnýz desteklerle, çevrem
izin korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin.

Tüketici, yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca ortaya

çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý
varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla
tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir.
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